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কুরআন ভাষান্রর ইতিহাস ও তিিি্ন:

বিত্ক ও িাঙাতি কর্ম্জর পম্া্িাচনা

ভাষা একতেদক যেমন মানুদষর পারসতরক যোাাদোদার যিিুবনন বিতর কদর,
যিমতন কখদনা কখদনা িা তবভাজদনর যেয়াল চহদিদবও কাজ কদর। এই ব্ি
ববতেদ্শর যকন্দল অব্ান করদে পতবত কুরআন। কুরআন িমগ মানবজাতির
জনশ চূড়ান ও চচরনন জীবনপদথর তেকতনদেদেনা, তকন এচি িমগ মানবজাতির
ভাষায় অবিীরদ না হদয় বরং এদিদে একচি তনতেদ্ একচি ভাষা, িংসৃতি ও
ঐতিহাতিক য্রাপদি—ধপেী আরতব ভাষায়।

এই পরসরতবদরাধী বাসবিা যথদকই জন যনয় একচি াভীর ্্ ও
োয়বদিা—কীভাদব এই ঐেী বারী তবদ্র তবতভন ভাষাভাষী মানুদষর কাদে
যপঁোদনা োয়, যেন িারা কুরআন বুঝদি ও গহর করদি পাদর? এই ্দ্র
উতদর একচি অতনবােদ পথ হদলা ‘কুরআদনর অনুবাে’; িদব এখাদন অনুবাে
মাদন যকবলই ‘ভাষানর’ নয়, বরং এচি বুতদবিততক, আধশাততক এবং িাংসৃতিক
এক জচিল অদ্ষা।

কুরআদনর অনুবােকদমদ থাদক বহসরীয় চশাদলে। একতেদক, ধপেী আরতবর
ভাষাাি কাঠাদমা—এর েদ্র াভীরিা, বাাধারা, অলংকার ও বাকশাঠন
অনুবােদকর জনশ এক তবোল যবাধামশিার চশাদলে বিতর কদর। অনশতেদক,
অনুবাে করদি তাদয় মূল বাি্ার পতবতিা, ধমদিাততক তনভ্ুলিা ও ঐেী
উদ্েশদক অরুষ রাখাও একচি তবোল োতয়ি এবং আমানি। িার িদ্ েুক
হয় অনূতেি ভাষার িীমাবদিা ও িংসৃতিাি পাথদকশ, ো মূল ভাদবর তনখঁুি
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্তিতলনদক আরও জচিল কদর যিাদল।

কুরআদনর ্তিচি অনুবােক একরকম ‘অিমব’ কাদজর িদ্ েুক হন। িারা
যচ্া কদরন কুরআদনর মূল ভাব, যিন্েদ ও াভীরিাদক অনশ ভাষায় ্কাে
করদি। তকন যিই ্কাে কখদনাই আরতব মূদলর িমিুলশ হদি পাদর না।
এখাদনই ্কাে পায় কুরআদনর অনুবাদের এক অনতনদচহি ্াতাক বাসবিা—
কুরআদনর অনুবাে যেমন ্দয়াজনীয়, যিমতন অতনবােদভাদবই অিমূরদ।

িাই কুরআদনর অনুবাে এক িূক ভারিাদমশর ্য়াি—ে্ ও অথদ, ভাষা ও
িংসৃতি, যবাধামশিা ও তব্সিার মদধশ একচি িামেিশ যখাঁজার যচ্া।
অনুবােক এখাদন যকবল একজন ের ভাষাতবে নন; বরং তিতন একাধাদর
একজন িাততিরতবে, িংসৃতিতনভ্র ভাষশকার এবং একজন িাকওয়াবান
তনদবতেি্ার িাধক।

েিা্ীর পর েিা্ী ধদর তবতভন ভাষায় কুরআদনর অনুবাে িাতধি হদয়দে—
্তিচি অনুবাে এদককচি নিুন উপলত্র ্ার উদনাচন কদরদে। এই তনবদন
আমরা কুরআন অনুবাদের এই তবোল ঐতিহাতিক ধারা, এর পদতিাি
রপানর, অনতনদচহি জচিলিা এবং এর িাতলশ ও িীমাবদিা তনদয়
তবদ্ষরধমদী আদলাচনার যচ্া করব। তবদেষভাদব যেখব বাংলা ভাষায় কুরআন
অনুবাদের ইতিহাি, এর ্ভাব, িাৎপেদপূরদ উোহরর এবং বি্মান পতরত্তি।

কুরআন অনুিা্ের ঐতিহাতসক পথচিা

কুরআন অনুবাদের ইতিহাি ্ায় ইিলাদমর ইতিহাদির মদিাই ্াচীন, েতেও
পূরদা্ গ্াকাদর এর অনুবাে আিদি এবং যিই অনুবাদের পদতিাি
আদলাচনা ও মান তনধদারদরর ্তরয়া তবকতেি হদি কদয়ক েিা্ী িময়
যলদাদে।
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পাথতরক মুগ

ইিলাদমর িূচনাপদবদ, মুহামাে িালালাহ আলাইচহ ওয়ািালাদমর জীব্োয়,
কুরআদনর ভাবাথদ অনারব ভাষাভাষীদের কাদে যপঁদে যেওয়ার তকেু ্ামারশ ও
িাৎপেদপূরদ ্দচ্া পতরলতরি হয়। এিব ্দচ্া মূলি নামাজ আোদয়র
্দয়াজনীয়িা, ইিলাদমর যমনতলক ধাররা ্োন এবং নবীন মুিতলমদের
্াথতমক ধমদীয় চাচহো পূরদরর উদ্দেশ িীতমি চেল। এর অনশিম উদলখদোাশ
েি্ান হদলা, িাহাবী িালমান আল-তারতি রাতেয়ালাহ আনহ কি্ৃক পারদিশর
নওমুিতলমদের জনশ িূরা আল-তাতিহার আংতেক তারতি ভাবাথদ বা বশাখশা
্োন। এই ্দচ্াচি একানই ্দয়াজনতনভ্র চেল। িালাদি িূরা তাতিহার অথদ
বুদঝ পাঠ করার লদরশই করা হদয়চেল এই অনুবাে। কারর িখদনা পারিশ
মুিলমানরা আরতব তেদখ উঠদি পাদরতন। িাদের জনশ জররিবেি কুরআদনর
অনুবাে নামাদজ পাঠ করার অনুমতি যেওয়া হদয়চেল। এভাদবই পারিশবািীর
কলশাদর কুরআদনর িবদ্থম ভাষানর িমন হয়। যিই অনুবাে যকাদনা
একাদেতমক অনুবাে চেল না; বরং ্ািত্ক বা িাৎরতরক তেকতনদেদদের
উদ্দেশ ্েত হদয়চেল।1

অনশতেদক, ইিলাম ্চাদরর য্রাপদি মুহামাে িালালাহ আলাইচহ ওয়ািালাম
কি্ৃক পারদিশর িমাি তকিরা (Chosroes)-এর তনকি য্তরি োওয়াতি
পদতও িূরা আদল ইমরাদনর ৬৪িম আয়াি ভাবাথদ িংেুক চেল বদল তবতভন
্ামারশ িূদত উদলখ পাওয়া োয়। কুরআদনর তেরা তবদ্র কাদে যপঁদে যেওয়ার
যিচি চেল একচি ঐতিহাতিক আন্ধমদীয় ্য়াি।2

1আি-মাহাতি, তসয়ার আ'িাতরন নুিািা, খণ ১, পৃ. ৫৪০-৫৪১

2 সতহহ আি-িুখাতর: তকসরার পত এিং সূরা আ্ি ইররান (৩:৬৪)-এর উ্্খ, িাি ১, হাতেস
৭।

সতহহ রুসতির, িাি ১৯, হাতেস ৪৩৮২।



6

ইিলাদমর আদলা েখন আরব উপ্ীপ অতিরম কদর পারিশ, মধশ এতেয়া,
আত্কা ও বাইজানাইন অঞদল যপঁোদি শর কদর, িখন অনারব
নওমুিতলমদের িংখশা দি বিতদ পায়। ইিলাদমর যমনতলক তেরাষদলা যবাঝার
জনশ তনজস ভাষায় কুরআদনর অথদ জানার ্দয়াজনীয়িা িীবভাদব অনুভূি
হদি থাদক। তদল তবতভন ভূদাাল ও ভাষাভাষী জনদাা্ীর মাদঝ সি্তূি্ভাদব
কুরআদনর তনবদাচচি অংদের ভাবাথদ বশাখশা, যমনতখক উপ্াপনা তকংবা আংতেক
অনুবাে বিতরর যচ্া শর হয়।

িপম েিা্ীদি আরব মুিতলমদের উতর আত্কায় আামদনর পর বারবাররা
ধীদর ধীদর ইিলাম গহর কদর। িদব, কুরআদনর আরতব ভাষা িাদের জনশ
একচি বাধা চেল, কারর িাদের অতধকাংেই আরতব জানি না। এই য্রাপদি,

ইিন তহশার, তসরাি রাসুিু্াহ: নিী এর-(صلى الله عليه وسلم) কূটননতিক প্চচা এিং তকসরার প্তর তিিরণ
(পৃ. ৬৫২-৬৫৩)।

আি-িািাতর, িাতরখ আর-রসুি ওয়াি রুিুক: পত এিং পাথতরক কুরআতনক ি্াখ্ার তিষ্য়
আ্িাচনা (খণ ৮, পৃ. ১০০-১০২)।

ইিন হাজার আি-আসকািাতন, ফািহি িাতর: সািরা্নর সূরা আি-ফাতিহার ি্াখ্া (খণ ১,
পৃ. ১৮৮)।

হাতরেু্াহ, রুহামে. The Life and Work of the Prophet of Islam. ইসিারািাে: Islamic
Research Institute, ১৯৯৮, পৃ. ১৪৫-১৪৬।

তিংস, রাতট্ন. Muhammad: His Life Based on the Earliest Sources. িনন: Islamic
Texts Society, ১৯৮৩, পৃ. ২৫৬-২৫৭।

আর্িতর, এ. জজ. The Koran Interpreted. িনন: George Allen & Unwin, ১৯৫৫,
ভূতরকা।

আি্েি হাতির, এর. এ. এস. The Qur’an: A New Translation. অক্ফাো্: Oxford
University Press, ২০০৪, ভূতরকা।

রহরান, ফজিুর. Major Themes of the Qur’an. তশকা্গা: University of Chicago Press,
১৯৮০, পৃ. ১-২।

McAuliffe, Jane Dammen (ed.). Encyclopaedia of the Qur’an, Vol. 5, “Translation
and the Qur’an.” Leiden: Brill, ২০০৬।
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কুরআদনর অথদ যবাঝাদনার জনশ ্ানীয় ভাষায় বশাখশা বা অনুবাদের
্দয়াজনীয়িা বিতর হয়।

ইিলাম গহদরর ্াথতমক পেদাদয় (৭ম যথদক ৮ম েিা্ী) বারবারদের মদধশ
কুরআদনর যমনতখক বশাখশা ্চতলি চেল। এই বশাখশাষদলা ্ধানি ধমদীয় তেরক
বা ্ানীয় যনিাদের মাধশদম ্োন করা হদিা, োরা আরতব জানদিন এবং
িামাতজাি ভাষায় কুরআদনর আয়াদির অথদ বশাখশা করদিন। এই ্তরয়া
কুরআদনর আংতেক অনুবাে বা িাতিীর (বশাখশা) চহদিদব তবদবচচি হদিা।

েতেও কুরআদনর পূরদা্ তলতখি অনুবাে যিই িমদয় তবরল চেল, িবু বারবার
ভাষায় তকেু আংতেক অনুবাদের ্মার পাওয়া োয়। উতর আত্কার বারবার
মুিতলমরা কুরআদনর ষরিপূরদ িূরা, যেমন িূরা আল-তাতিহা বা যোি
িূরাষদলার অথদ িামাতজাি ভাষায় যবাঝার যচ্া করি। এই ্দচ্াষদলা
্ধানি যমনতখক চেল এবং ধমদীয় তেরার অংে চহদিদব বশববি হদিা।
এষদলাদক আনু্াতনক অনুবাে চহদিদব ারশ করা হদিা না।3

ইিলাদমর তবসয়কর ও দি িমিারর নওমুিতলমদের জনশ তেরার আকাঙা
যেমন িিত্ কদর, যিমতন এচি পা দ্বি্ী অমুিতলম ধমদীয় ও রাজননতিক
েতকষদলার মাদঝ উদ্া ও যকনিূহলও িিত্ কদর। এই যকনিূহল কখদনা চেল
আনতরক, আবার কখদনা িা চেল ্তিদোতািামূলক ও তবদরাতধিামূলক।

এই য্তরদি কুরআদনর তনবদাচচি আয়ািিমূদহর অনুবাে, িারিংদরপ বা
উদৃতি কখদনা কখদনা তবতভন ভাষায় অনূতেি হদয় থাকদি পাদর—তবদেষি
ধমদীয় তবিক্, ত্্ীয় ্তিপােশ রচনায় বা ইিলামদক যমাকাদবলার পদতি
তনধদারদর। িদব বহ যরদতই এিব ্দচ্ার িুতনতেদ্ ও তনভ্রদোাশ ঐতিহাতিক
েতলল-্মার স্ হওয়ায়, িা স্ভাদব ্মারদোাশ নয়।

3 Encyclopaedia of the Qurʾān, "Translation of the Qur'an," Brill Publishers, 2001-
2006.
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িবুও বলা োয়, ইিলাদমর ্াথতমক েুদাই কুরআদনর ভাব ও বাি্া অনুবাদের
একচি ্াথতমক বীজ যরাতপি হদয়চেল, ো পরবি্ীদি তবতভন িভশিা ও ভাষায়
কুরআদনর তবসৃি ও তবতভন মাততক অনুবাদের তভতত চহদিদব কাজ কদর।

রধ্মুগ ও ইউ্রা্প ি্াতটন অনুিা্ের সূচনা

ইউদরাপীয় ভাষায় কুরআন অনুবাদের ্াথতমক ইতিহাি পেদাদলাচনা করদল
স্ হয়—এ ্দচ্া ইিলামদক তনরদপরভাদব অনুধাবদনর উদ্দেশ চেল না;
বরং ত্রীয় ধমদিাততক েিত্দকার যথদক ইিলামদক যমাকাতবলা ও খণন করার
অনশিম মাধশম চহদিদব পতরচাতলি হদয়চেল।

এই ধারার বহল আদলাচচি, িদব তবিতক্ি মাইলতলক হদলা কুতনর ্ক্ ও
ইংদরজ াদবষক রবাি্ অত যকিদনর অনুবাে। ্ােে েিদকর যসন, তবদেষি
িদলদো েহর যি িময় মুিতলম, ত্রান ও ইহতেদের জানচচ্া এবং িংসৃতি
আোন-্োদনর এক উজল যকন চেল। এখাদনই ত্রধদমদর ্ভাবোলী
অশাবি তপিার েশ যভনাদরবল, ইিলামদক ‘্তিপর ধমদ’ চহদিদব চচত্ি কদর
কুরআনদক লাতিন ভাষায় অনুবাে করার একচি িুপতরকত্ি উদেশাা গহর
কদরন। এর ্ধান লরশ চেল ইিলামদক ভুল ্মার করা এবং ত্রান
ধমদোজকদের ইিলাম-তবদরাধী েুতক বিতরদি িহায়িা করা।4

এই ্কদ্র অংে চহদিদব রবাি্ অত যকিন ১১৪৩ ত্রাদ্ িদলদোদিই
্থম পূরদা্ লাতিন অনুবাে িমন কদরন, োর তেদরানাম চেল Lex
Mahumet pseudoprophete—ভণনবী মুহামদের আইন।

এই তেদরানামই অনুবাদের উদ্েশ ও এর যপেদনর মদনাভাব স্ভাদব তুচিদয়
যিাদল। রবাদি্র অনুবাে মূল আরতব পাদঠর ্তি অতব্স চেল। অনুবােচি চেল
কুরআদনর িংতরপিার। ্াদন ্াদন চেল ভুল বশাখশা এবং ইিলাদমর ্তি
াভীর তবরপ মদনাভাব। তিতন ্ায় এক-চিুথদাংে আরতব পাঠ বাে যেন এবং বহ

4 Kritzeck, James. Peter the Venerable and Islam. Princeton University Press, 1964.
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ষরিপূরদ আয়াদির অথদ ইচাকৃিভাদব তবকৃি কদরন।5

যকিদনর অনুবাদের ্ায় িাি েেক পদর, আনুমাতনক ১২১০ িাদল, সশাতনে
চচতকৎিক ও কশানন মাক্ অত িদলদো আদরকচি লাতিন অনুবাে িমন
কদরন। িুলনামূলকভাদব এ অনুবােচি অতধক শদ, পূরদা্ ও উনিমাদনর বদল
তবদবচচি হদয়চেল। মাক্ অত িদলদো আরতব ভাষা ও ইিলাতম উৎি িমদক্
যকিদনর যচদয় যবতে াভীর জান রাখদিন। িদব, িার অনুবােচি যকিদনর মদিা
িিিা ্ভাব তবসার করদি পাদরতন।6

পঞেে েিদক ষদিনবাদাদর মুদরেদযর আতবষার ইউদরাদপ জানচচ্ার এক
নিুন অধশায় িূচচি করদলও কুরআন অনুবাদের যরদত এর ্ভাব চেল ধীর
এবং তবিতক্ি। রবাি্ অত যকিদনর তচিপূরদ অনুবাে ্কাতেি হয় ্ায় চার
েিা্ী পর, ১৫৪৩ িাদল, িুইজারলশাদনর বাদিল েহর যথদক। এই
্কােনার িমােক চেদলন য্াদিরশান ধমদিততবে তথওদোর তবত্য়ানার,
এবং এর িাদথ জচড়ি চেদলন িংসার আদ্ালদনর ্ভাবোলী যনিা মাচি্ন
লুথার।

লুথার তব্াি করদিন, ইিলামদক কােদকরভাদব যমাকাতবলা করদি হদল
কুরআদনর বকবশ িমদক্ অবাি থাকা জরতর। েতেও তিতন যকিদনর
অনুবাদের মান তনদয় িন্ চেদলন না, িবুও তিতন এর ভূতমকায় ইিলাম এবং
নবী মুহামে িমদক্ িীব ও আরমরাতক ভাষায় িমাদলাচনা কদরচেদলন। এই
্কােনা ইউদরাপীয় বুতদবিততক ও ধমদীয় অ্দন বশাপক তবিদক্র জন যেয়।7

5 Daniel, Norman. Islam and the West: The Making of an Image. Oneworld
Publications, 1993 (পুনরু্ুণ). পৃ. ৪৬-৫০.

6 Burman, Thomas E. Reading the Qur'an in Latin Christendom, 1140-1560.
University of Pennsylvania Press, 2007.

7 Hamilton, Alastair. The Forbidden Fruit: The Impact of the Qur'an in
Reformation Europe. Gingko Library, 2018.
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ইউ্রাপীয় ভাষায় অনুিা্ের তিসার

রবাি্ অত যকিদনর তচিপূরদ লাতিন অনুবাে ও িার ্ভাব-তবসারকারী
ভূতমকার মধশ তেদয় ইউদরাদপ কুরআন অনুবাদের ইতিহাদির িূচনাপবদ শর
হদলও, এই িময়কাদলই ইউদরাদপর তবতভন ভাষায় কুরআন অনুবাদের নানা
্দচ্া অবশাহি চেল। িদব ্াথতমক েুদার অতধকাংে অনুবাে িরািতর আরতব
মূল পাঠ যথদক করা হদিা না; বরং এষদলা আদার যকাদনা লাতিন তকংবা
ইিালীয় বা তরাতি অনুবােদক তভতত কদর পদরার অনুবাে বিতর হদিা।

এ ধরদনর অনুবাে ্ায়েই চেল ভাষাাি ভুল, অথদতবকৃতি এবং াভীর
ইিলামতবদরাধী মদনাভাব ্ারা ্ভাতবি। কুরআদনর ্কৃি বাি্া এ
অনুবােষদলাদি ধংি্াপ হদিা, এবং এর মাধশদম ইউদরাদপ ইিলাম িমদক্
নানা ধরদনর কুিংসার ও যনতিবাচক ধশানধাররার তবসার ঘদি। িদব িমদয়র
িদ্ িদ্ আরতব ভাষা চচ্া ইউদরাদপ বাড়দি শর কদর এবং এর তদল িরািতর
আরতব যথদক অনুবাদের একচি ধারা ধীদর ধীদর াদড় ওদঠ।

১৫৪৭ িাদল আদনয়া আতরভাদবদন, যভতনদি বদি রবাি্ অত যকিদনর লাতিন
অনুবাে অবলমদন ্থম মুতদি ইিালীয় অনুবাে ্কাে কদরন, োর তেদরানাম
চেল L'Alcorano di Macometto। এই অনুবােচিও মূল আরতব যথদক
অদনক েূদর চেল এবং ইিলাম িমদক্ াভীর তবকৃি ধাররা উপ্াপন কদরচেল।

এর ্ায় িাি েেক পর, ১৬১৬ িাদল, ্দিরশান োজক িাদলামন যোদয়াার
জামদাতনর নুদরমবাদাদ আতরভাদবদনর ইিালীয় অনুবাে অবলমদন ্থম জামদান
অনুবাে ্কাে কদরন—Alcoranus Mahometicus নাদম। এই অনুবােও
চেল পদরার এবং এচি ইিলাম িমদক্ ্চতলি ভুল ধাররাদক আরও িংহি
কদর যিাদল।

১৬৪১ িাদল, যোদয়াাদরর জামদান অনুবাে যথদক একচি যবনামী োচ অনুবাে
হামবুাদ যথদক ্কাতেি হয়। ইউদরাদপ এচি চেল কুরআদনর ্থম োচ অনুবাে,
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েতেও যিচিও একচি পদরার উৎদির তভততদি বিতর হওয়ায় যিচির মান ও
তনভ্ুলিা চেল িীতমি।

এই য্রাপদি এক ষরিপূরদ পতরবি্ন আদি ্াদার কূিনীতিক ও ্াচশতবে
আদন েু রায়ার-এর হাদি। তিতন তমের ও ইসামুদল তরাতি কনিাল চহদিদব
কাজ করার অতভজিা যথদক িরািতর আরতব ভাষা তেরার িুদোা পান। িার
অনুবাে, L'Alcoran de Mahomet, ১৬৪৭ িাদল পশাতরি যথদক ্কাতেি
হয় এবং এচি চেল িরািতর আরতব যথদক তরাতি ভাষায় িমন ্থম পূরদা্
অনুবাে।

েু রায়াদরর অনুবাে আদার পদরার অনুবােষদলার িুলনায় অতধক তনভ্ুল ও
তনরদপর হদলও, এদি তকেু ভাষাাি ভুল ও িীমাবদিা রদয় োয়। িবু এচি
এক েুাানকারী পেদরপ চহদিদব তবদবচচি হয়, এবং পরবি্ী এক েিা্ীরও
যবতে িময় ধদর এচি ইউদরাদপ কুরআদনর ্ধান তরাতি িংসরর চহদিদব
বশববি হদি থাদক। এমনতক এই অনুবােচি ইংদরতজ ও োচিহ অনশানশ
ইউদরাপীয় ভাষায় অনুবাদের তভতত চহদিদবও কাজ কদর।

১৬৪৯ িাদল আদলকজানার রি, েু রায়াদরর তরাতি অনুবাে যথদক ইংদরতজ
ভাষায় ্থম অনুবাে কদরন—The Alcoran of Mahomet নাদম। রি তনদজ
আরতব ভাষা জানদিন না, তদল িার অনুবাে চেল অিশন তচিপূরদ, অিমূরদ
এবং ইিলাম িমদক্ ্বল তবদ্ষপূরদ বকদবশ পতরপূরদ। তিতন িার েীঘদ ভূতমকায়
ইিলাম ও নবী মুহামদের ্তি চরম আরমরাতক ও অবমাননাকর ভাষা
বশবহার কদরন, ো অনুবাদের উদ্েশ ও ইউদরাপীয় মদনাভাবদক স্ কদর
যিাদল।8

এই ধারার মদধশও এক ষরিপূরদ বশতিরম ও অগির ্য়াি চেল জজদ যিল-এর
অনুবাে। তিতন তবচিে আইনজীবী হদলও ্াচশতবেশা ও আরতব ভাষার ্তি িার

8 Ross, Alexander. The Alcoran of Mahomet. London, 1649. (ভূতরকা ুচি্)
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াভীর আগহ চেল। তিতন ১৭৩৪ িাদল The Koran, Commonly Called
the Alcoran of Mohammed নাদম একচি িরািতর আরতব যথদক ইংদরতজ
অনুবাে ্কাে কদরন।

যিল-এর অনুবাে চেল পূবদবি্ী অনুবােষদলার িুলনায় অদনক যবতে তনভ্ুল,
্ােল ও িুলনামূলকভাদব িহানুভূতিেীল। এর িাদথ তিতন িংেুক কদরন
একচি তবেে ‘Preliminary Discourse’, যেখাদন ইিলাম, কুরআদনর াঠন,
মুিলমানদের তব্াি, ইতিহাি, আরবদের জাদহতল েুা এবং িৎকালীন মুিতলম
িমাদজর নানা তেক তনদয় আদলাচনা করা হয়। এচি ইউদরাদপ ইিলাদমর
্াথতমক ও িুলনামূলকভাদব বসতন্ ধাররা াঠদন একচি ষরিপূরদ ভূতমকা
রাদখ।

েতেও পরবি্ীদি যিদলর অনুবােমূলক কাদজর উদ্েশ—তবদেষি তমেনাতর
তকংবা ঔপতনদবতেক উদ্েশ চেল তক না—িা তনদয় তবিক্ হদয়দে, িবু এর
্ভাব চেল িুেূর্িারী। এই অনুবাে পরবি্ী েুই েিা্ী ধদর ইংদরতজভাষী
তবদ্ কুরআদনর িবদচদয় পতরচচি, পচঠি এবং ্ভাবোলী িংসরদর পতররি
হয় এবং বহবার পুনমুদতদি হয়।9

রুসতির তি্্ কুরআ্নর অনুিাে

মুিতলম তবদ্র অনুবােচচ্া ইউদরাপীয় ধারার যচদয় চেল িমূরদ তভন ্কৃতির।
ইউদরাদপ কুরআন অনুবাদের িূচনা হদয়চেল ্ধানি ধমদিাততক তবিক্, খণন
এবং রাজননতিক উদ্েশদক িামদন যরদখ। অনশতেদক মুিতলম তবদ্ কুরআদনর
অনুবােকমদ িাতধি হদয়চেল মূলি ধমদীয় জানাজদন, তেরাতবসার, আধশাততক
চাচহো পূরর এবং ইিলাদমর োওয়াি েচড়দয় যেওয়ার মহান উদ্দেশ। এ ধারার
মূদল চেল আলাহর কালাদমর িবদজনীনিা ও মানুদষর কাদে িহজদবাধশিায়
কুরআদনর তনদেদেনা যপঁদে যেওয়ার আনতরক ্য়াি।

9 Sale, George. The Koran. London, 1734. (তি্শষি 'Preliminary Discourse')
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মুিতলম তবদ্ কুরআদনর ্থম, িবদাতধক এবং িবদচদয় ্ভাবোলী
অনুবােষদলা হদয়দে তারতি ভাষায়। এর যপেদন একাতধক ঐতিহাতিক ও
িাংসৃতিক কারর তবেশমান। ইিলাতম জানচচ্ার অনশিম ষরিপূরদ যকন চহদিদব
পারদিশর ভূতমকা চেল। এোড়াও তারতি ভাষার াভীর ্ভাব চেল মুিতলম
্োিন, িাচহিশ, েেদন ও আধশাততকিার তবসাদর। এিব বহমাততক কারর
তারতিদক একচি ্াকৃতিক অনুবােমাধশদম রপানতরি কদরচেল। পাোপাতে,
আরতব ভাষার িদ্ তারতির ে্িাততক ও ধতনাি ঘতন্িাও অনুবাে
্তরয়াদক িহজির কদরচেল।

ইিলাদমর ্িাদরর িাদথ িাদথ পারিশ অঞদল (বি্মান ইরান ও মধশ এতেয়ার
অংেতবদেষ) বিবািকারী জনদাা্ীর মদধশ ইিলাম গহদরর হার বিতদ পায়। এই
তারতি ভাষাভাষী নওমুিতলমদের জনশ পতবত কুরআদনর বারী যবাঝা এবং এর
তেরা অনুিরর করা অপতরহােদ হদয় ওদঠ। তারতি ভাষা ও িংসৃতির পুনজদাারদর
ষরিপূরদ ভূতমকা পালনকারী িামাতনে িামাদজশর (৮১৯-৯৯৯ ত্.)
োিনামদলই কুরআদনর ্থম উদলখদোাশ তারতি অনুবাদের িূচনা ঘদি।

কুরআদনর তারতি অনুবাদের ইতিহাদি িবদচদয় ্াচীন ও ষরিপূরদ তনেেদন
হদলা তবখশাি মুতািতির আবু জাতর মুহামাে ইবদন জাতরর আি-িাবাতর
(৮৩৯-৯২৩ ত্.) রচচি িাততির ‘জাতমউল বায়ান আন িাতবতল আতয়ল
কুরআন’, ো ‘িাততির আি-িাবাতর’ নাদম িমতধক পতরচচি, িার তারতি
অনুবাে। মূল আরতব িাততিরচি কুরআদনর আয়াদির তবসাতরি বশাখশা,
্ািত্ক হাতেি, ঐতিহাতিক য্রাপি এবং আইনাি তবদ্ষদরর এক তবোল
িংগহ। িামাতনে োিক ্থম মনিুর ইবদন নুদহর (োিনকাল: ৯৬১-৯৭৬
ত্.) তনদেদদে টাাঅত্য়ানার একেল তবতে্ আদলম বুখারায় এই িাততিরচির
তারতি অনুবাে িমন কদরন। েতেও এচি কুরআদনর মূলানুা অনুবাে চেল না,
্তিচি আয়াদির অনুবাদের িাদথ এর তবসৃি বশাখশা েুক থাকায় এচি একচি
পূরদা্ িাততিদরর মেদাো লাভ কদর। এই অনুবােচি যকবল তারতি ােশ
িাচহদিশর ্াচীনিম তনেেদনষদলার মদধশই অনশিম নয়, বরং এচি তারতি
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ভাষাভাষী মুিতলমদের মদধশ কুরআদনর তেরা েচড়দয় তেদি এবং তারতি ভাষাদক
ধমদীয় ও িাচহতিশক চচ্ার একচি ষরিপূরদ মাধশম চহদিদব ্তিত্ি করদি
অগরী ভূতমকা পালন কদর।

িামাতনে েুদার পর যথদক তারতি ভাষায় কুরআদনর অনুবাে ও িাততির রচনার
ধারা অবশাহি থাদক এবং িমদয়র িাদথ িাদথ িা আরও িমিদ হয়। তবতভন
রাজবংদের পি্দপাষকিা এবং আদলম ও াদবষকদের তনরলি ্দচ্ায় তারতি
িাততিদরর এক েতকোলী ঐতিহশ াদড় ওদঠ।

াজনতব (৯৭৫-১১৮৭ ত্.) এবং যিলজুক (১০৩৭-১১৯৪ ত্.) োিনামদল
তারতি ভাষা িাচহিশ, িংসৃতি ও ধমদীয় তেরার ্ধান মাধশম চহদিদব আরও
তবকতেি হয়। এই িমদয় কুরআদনর িরািতর অনুবাদের যচদয় তারতি ভাষায়
িাততির বা বশাখশাগ্ রচনার উপর অতধক ষরি যেওয়া হয়। এ েুদার
উদলখদোাশ কাদজর মদধশ িাততির-ই কাতেত এবং অনশানশ বশাখশাগ্ষদলা
অনভ্ুক, যেষদলা িাধারর মানুদষর যবাধামশ কদর িহজ-িরল তারতি ভাষায়
রচচি হদয়চেল।

যমা্ল ইলখাতন (১২৫৬-১৩৫৩ ত্.) এবং পরবি্ীদি বিমুতর (১৩৭০-
১৫০৭ ত্.) োিনামদল তারতি ভাষায় কুরআদনর িাততির রচনা আরও
াভীরিা ও পাতণিশ লাভ কদর। এই িমদয় িুতত েেদদনর বশাপক ্ভাব যেখা
োয়, োর তদল িাততিরষদলাদি আয়াদির আরতরক অদথদর পাোপাতে রপক,
আধশাততক ও রহিশবােী বশাখশার ্াধানশ বিতদ পায়। িাততির-ই নািাতত এবং
িাততির-ই বায়োতভর তারতি িংসরর এ িমদয় জনত্য়িা অজদন কদর,
যেখাদন কুরআদনর আয়াদির াভীর োেদতনক িাৎপেদ উদনাচদনর যচ্া করা
হদয়দে।

িাতাতভ িামাজশ (১৫০১-১৭৩৬ ত্.) ইরাদন তেয়া মিবােদক রাষীয়ভাদব
্তি্া কদর। এচি তারতি ভাষা ও িাচহিশদকও ্ভাতবি কদর। এ েুদা রচচি
কুরআদনর তারতি িাততিরষদলাদি তেয়া ধমদিদতর ্ভাব স্ভাদব লরশ
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করা োয়। যমালা তিহলাহ কাোতনর ‘িাততির-ই তমনহাজ আি-িাতেতকন’ এই
িমদয়র একচি উদলখদোাশ কাজ, ো তেয়া েিত্দকার যথদক রচচি হদলও এর
িাবলীল ভাষা ও পতরেীতলি ােশনেলীর জনশ বশাপকভাদব ্েংতিি হয়।

আধুতনক েুদা এদি, তবদেষ কদর মুদরেদযর ্িার ও তেরার হার বিতদর তদল,
কুরআদনর িরািতর তারতি অনুবাদের ্দয়াজনীয়িা বিতদ পায় এবং এর ্চলন
বাদড়। অদনক আদলম ও াদবষক এই কাদজ আততনদয়াা কদরন। আয়ািুলাহ
নাতির মাকাতরম তেরাতজ রচচি ‘িাততির-ই নামুনা’ আধুতনক তারতি ভাষায়
রচচি একচি জনত্য় িাততির, ো িাধারর পাঠদকর জনশ কুরআদনর বাি্া
িহজদবাধশ কদর িুদলদে। ১৯৭৯ িাদলর ইরাদনর ইিলাতম তবপদবর পর
কুরআদনর তারতি অনুবাে, াদবষরা ও িাততির ্কাদের কাদজ নিুন াতি
িঞাতরি হদয়দে।

কুরআদনর তারতি অনুবাে ও িাততিরষদলা যকবল তারতি ভাষা ও িাচহদিশর
তবকাদে াভীর ্ভাব যতদলদে িাই নয়, এষদলা তারতি ােশ ও কাদবশর
মাদনানয়দনও ষরিপূরদ অবোন যরদখদে। িামাতনে েুদা যে অনুবাে ধারার িূচনা
হদয়চেল, িা তারতি ভাষাদক ইিলাতম তবদ্র অনশিম ্ধান িাচহতিশক ও ধমদীয়
ভাষা চহদিদব ্তি্া করদি িহায়ক হদয়দে। পাোপাতে, এই িাততিরষদলা
তবতভন িমদয় িুতত েেদন ও তেয়া ধমদিদতর তবকাে ও ্িাদরও ভূতমকা যরদখদে
এবং তারতি ভাষাভাষী মুিতলমদের মদধশ কুরআদনর আধশাততক ও োেদতনক
যবাঝাপড়াদক আরও াভীর ও িমিদ কদরদে।10

10 Frye, R. N. (1975). The Cambridge History of Iran, Vol. 4: The Period from the
Arab Invasion to the Saljuqs. Cambridge University Press.
Bosworth, C. E. (1996). The New Islamic Dynasties: A Chronological and
Genealogical Manual. Edinburgh University Press.
Meisami, J. S. (1999). Persian Historiography to the End of the Twelfth Century.
Edinburgh University Press.
Arjomand, S. A. (1984). The Shadow of God and the Hidden Imam: Religion,
Political Order, and Societal Change in Shi‘ite Iran from the Beginning to 1890.
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ভারিীয় উপমহাদেদে েীঘদতেন তারতি তেতরি মুিতলম িমাদজর ্ধান ভাষা
চহদিদব বশববি হদিা। যিই য্রাপদি, অ্ােে েিা্ীর য্্ আদলম,
মুজাত্ে ও িমাজিংসারক োহ ওয়াতলউলাহ যেহলভী (১৭০৩–১৭৬২ ত্.)
তারতি ভাষায় কুরআদনর একচি অিশন ্ভাবোলী অনুবাে রচনা কদরন—
‘তািহর রাহমান তত িারজামাতিল কুরআন’ (্ায় ১৭৩৮ ত্.) নাদম। এর
মূল উদ্েশ চেল তেতরি িাধারর মুিলমানদের মদধশ কুরআদনর মূল বাি্া
িহজভাদব যপঁদে যেওয়া এবং ্চতলি কুিংসার ও তবভাতন েূর করা।11

এই অনুবাে পরবি্ীদি িার িুদোাশ পুতদের ্ারা উেুদদি ভাষানতরি হয় এবং
ভারিীয় উপমহাদেদে ইিলাতম পুনজদাারর ও কুরআন-তভততক চচনাধারার এক
নিুন অধশাদয়র িূচনা কদর।

উপমহাদেদে উেুদ ভাষার তবকাদের িাদথ িাদথ মুিতলমদের মদধশ কুরআন
অনুবাদে উেুদর ্ভাব বাড়দি থাদক। োহ ওয়াতলউলাহর পুত োহ আ্ুল কাতের
যেহলভী (১৭৫৩–১৮১৪ ত্.) রচনা কদরন কুরআদনর ্থম ্ােল ও
জনত্য় উেুদ অনুবাে—মুতেহল কুরআন। এচি ভাবানুবাে হদলও চেল িহজদবাধশ
ও িাধারর মানুদষর জনশ উপদোাী। অপর পুত োহ রততউত্ন যেহলভী
(১৭৫০–১৮৩৩ ত্.) েদ্-েদ্ কুরআদনর একচি আরতরক উেুদ অনুবাে
িমন কদরন। এই েুই অনুবাে উেুদ ভাষায় কুরআন যবাঝার তভতত ্াপন কদর
এবং পরবি্ী েিদক অিংখশ অনুবাে ও িাততির রচনার পথ উনুক কদর।12

পরবি্ীদি মাওলানা আেরাত আলী থানভী (বয়ানুল কুরআন), মাওলানা

University of Chicago Press.
Rippin, A. (Ed.). (2006). The Blackwell Companion to the Qur’an. Blackwell
Publishing.

11 Hermansen, Marcia K. Shah Wali Allah of Delhi's Hujjat Allah al-Baligha. Fons
Vitae, 2014. (ভূতরকা)

12 Powell, Avril A. Muslims and Missionaries in Pre-Mutiny India. Routledge,
1993. পৃ. ১৪৫-১৪৭.
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আবুল আ'লা মওেুেী (িাতহীমুল কুরআন), আহমে যরজা খান যবরলভী
(কানেুল ঈমান), মাওলানা মাহমুে হািান যেওব্ী, পীর করম োহ আল-
আেহারী (তজয়াউল কুরআন) ্মুখ েুাদ্্ আদলম ও মনীষীর অনুবাে ও
িাততির উেুদ ভাষায় অিশন ্ভাবোলী হয় এবং জনত্য়িা লাভ কদর। এিব
অনুবাে ও িাততির আজও লর লর মানুষ পাঠ কদরন।

উিমানীয় িামাদজশর তবসৃতির িাদথ িাদথ িুতক্ ভাষায় কুরআদনর অনুবাে ও
িাততির রচনার ্দয়াজন যেখা যেয়। ্াথতমকভাদব আদলমদের মদধশ অনারতব
ভাষায় কুরআদনর অনুবাে তনদয় তকেু ত্ধা থাকদলও, ্োিতনক বাসবিা ও
িাধারর জনাদরর চাচহো যিই ত্ধা যভদে যেয়। পরবি্ীকাদল তেয়াদনি (ধমদ
তবষয়ক অতধেপর) ও অনশানশ িং্ার মাধশদম রাষীয় উদেশাদা বহ অনুবাে
্রয়ন করা হয়।

িুরস ্জািয ্তি্ার অবশবচহি পদর, ১৯২৪ িাদলর কাোকাচে িমদয়,
িুতক্ ভাষায় কুরআদনর তকেু ্াথতমক অনুবাে ্কাতেি হদি শর কদর। এই
অনুবাে উদেশাাষদলার িূচনা উিমানীয় িামাদজশর যেষ পেদাদয় হদলও, নিুন
্জািদযর ধমদতনরদপর নীতির কাঠাদমার মদধশ এষদলা একচি তভন রাজননতিক
ও িামাতজক য্রাপি লাভ কদর। কদনদল যিতমল িাইেিহ কদয়কজন াদবষক
এই িমদয়র অনুবাে কােদরদম েুক চেদলন। এই অনুবােষদলা চেল িুতক্
জনিাধারদরর জনশ আরতব কুরআদনর অথদ উপল্ করার ্াথতমক ও বশাপক
্দচ্া।

এই ধারাবাচহকিায়, ১৯৩৫ যথদক ১৯৩৮ িাদলর মদধশ এলমাতলতল মুহাদমে
হামতে ইয়াতজদরর রচচি ‘হাক তেতন কুরআন তেতল’ ্কাতেি হয়। এচি চেল িুতক্
ভাষায় ্থম আধুতনক এবং বশাপকভাদব সীকৃি কুরআদনর অনুবাে ও িাততির।
মািুতরতে মােহাদবর অনুিারী াদবষক মুহাদমে হামতে ইয়াতজর মুসাতা কামাল
আিািুদক্র তনদেদেনা এবং িুতক্ গশান নশােনাল অশাদিমতলর আতথদক িহায়িায়
এই কাজচি িমন কদরন। নয় খদণ ্কাতেি এই িাততিদরর মূল লরশ চেল
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ধমদীয় জানদক িুতক্ জনাদরর কাদে িাদের মািৃভাষায় িহজলভশ কদর যিালা।
এচি িুতক্ ভাষায় কুরআদনর ্থম িমূরদ িাততির চহদিদব তবদবচচি হয় এবং
আজও িুরদসর ধমদীয় িাচহদিশ এর বশাপক ্ভাব তবেশমান। এই কাজচি িুতক্
ভাষা ও িংসৃতির মাধশদম ধমদীয় জানদক ্ানীয়করর কদর আরতব ভাষার
ঐতিহাতিক ্ভাব হাি করার পাোপাতে িুতক্ জািীয়িাবােী ্কদ্র অংে
চহদিদব তবদবচচি হয়।

ঐতিহাতিকভাদব পেদদবরর করদল, ১৯০০ িাদলর পর িুতক্ ভাষায় কুরআদনর
অনুবাে চেল িুরদসর ধমদতনরদপরিা এবং জািীয়িাবােী এদজনার একচি
অতবদচেশ উপাোন। ১৯২৪ িাদল তখলাতি তবলুতপ, ঐতিহশবাহী মাদািা বন
কদর যেওয়া এবং িুতত িতরকাষদলার উপর তনদষধাজা আদরাদপর মদিা
পেদরদপর পাোপাতে, এই অনুবােষদলা চেল ধমদীয় জান ও ্তি্াদনর উপর
রাদষর তনয়যর ্তি্ার একচি যকনেল। এর উদ্েশ চেল আরতবদকতনক ধমদীয়
কাঠাদমার ্ভাব কতমদয় িুতক্ ভাষা ও িংসৃতির তভততদি একচি েতকোলী
জািীয় পতরচয় তনমদার করা। উদলখশ, এই অনুবাে কােদরমষদলা িীব তবিদক্র
জন যেয়। মুহামে রতেে তরোর মদিা রররেীল আদলমরা এচিদক আরতব
কুরআদনর আতধপদিশর তবরদদ একচি পতরকত্ি ্দচ্া চহদিদব চচত্ি
কদরন, অনশতেদক আধুতনকিাবােীরা এচিদক ধমদীয় জান জনিাধারদরর মদধশ
েচড়দয় যেওয়ার ইতিবাচক পেদরপ চহদিদব যেদখন।13

13Wilson, M. Brett. “The First Translations of the Qurʾan in Modern Turkey
(1924–38).” International Journal of Middle East Studies, vol. 41, no. 3, 2009, pp.
419–435.

Findley, Carter V. Turkey, Islam, Nationalism, and Modernity: A History, 1789-
2007. Yale University Press, 2010, p. 250.

Hughes, Micah. “Making the Qurʾan Turkish: Translation and Power in the
Ottoman Empire.” The Marginalia Review of Books, 2016.

Wilson, M. Brett. The Qur'an after Babel: Translating and Printing the Qur'an in
Late Ottoman and Modern Turkey. Dissertation, Duke University, 2009.
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কুরআন অনুিা্ের নানা ধারা: পদতি ও উ্্্শ্র বিতচত্

পতবত কুরআদনর অনুবােকদমদর িুেীঘদ ইতিহাদি তবতভন পদতি ও ধারার ্চলন
লরশ করা োয়। অনুবােদকর েিত্ভত্, ধমদিাততক অব্ান, মূল আরতব পাদঠর
্তি িার যবাঝাপড়া এবং লরশ ভাষার ্কৃতি ও িাংসৃতিক পিভূতমর তভনিার
কারদর এই ববচচতশ িিত্ হদয়দে। অনুবাদের উদ্েশ ও ্দয়াাদভদে এিব ধারার
ববতে্শ তভন হয়। তনদ্ কুরআন অনুবাদের ্ধান ও বহল ্চতলি কদয়কচি
ধারা িমদক্ িংদরদপ আদলাচনা করা হদলা।

১. আরতরক অনুবাে

(Literal/Word-for-word/Formal Equivalence Translation)

এই পদতিদি অনুবােক মূল আরতব েদ্র িাদথ িবদাতধক োত্ক তব্সিা
বজায় যরদখ লরশ ভাষায় ্তিে্ বশবহাদরর যচ্া কদরন। মূল পাদঠর বাকশ
াঠন, ে্রম এবং রচনানেলীদক েিিা িমব অপতরবতি্ি রাখাই এর ্ধান
উদ্েশ। এর মাধশদম পাঠক মূল আরতব পাদঠর কাঠাদমাাি ববতে্শ িমদক্
ধাররা লাভ করদি পাদরন।

িদব এর ্ধান িীমাবদিা হদলা, লরশ ভাষার সাভাতবক াতি ও ্ােলিা
এদি ্ায়েই তবত্ি হয়। আরতব ভাষার তনজস অলঙার, রপক ও জচিল
বশাকররাি কাঠাদমা (যেমন পূবদাপর ্ি্ তনভ্র িবদনাদমর িূক বশবহার)
অনশানশ ভাষায় হবহ ্ানানতরি করা কচঠন হওয়ায় অনুবাে অদনক যরদত
েুদবদাধশ, অস্ বা ভুল যবাঝাবুতঝর কারর হদি পাদর।

এই ধারার একচি উদলখদোাশ উোহরর হদলা োহ রততউত্ন যেহলভীর উেুদ
অনুবাে।

২. ভাবানুবাে বা িাততিতর অনুবাে
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(Meaning-based/Explanatory/Dynamic Equivalence
Translation)

এই ধারায় অনুবােক েদ্র আরতরক অদথদর যচদয় আয়াদির িামতগক ভাব,
মূল বাি্া এবং তেরাদক িহজদবাধশভাদব উপ্াপদনর উপর যজার যেন। লরশ
ভাষার তনজস রীতি অনুোয়ী ্ােল ও িাবলীল ভত্দি মূল ভাব ্কাে করাই
এর মুখশ উদ্েশ। পাঠদকর িুতবধার জনশ অদনক িময় অনুবাদে বশাখশামূলক
অংে বা ্ািত্ক িথশ বননীদি বা পােিীকায় েুক করা হয়, ো অনুবাে ও
িাততিদরর একচি িমত্ি রপ।

এই পদতির িুতবধা হদলা এচি িাধারর পাঠদকর জনশ অিশন িহজামশ ও
বেয়গাহী হয় এবং ভাষার সাভাতবক ্বাহ বজায় থাদক। এর মাধশদম কুরআদনর
মূল তেরা অনুধাবন িহজ হয়।

িদব অনুবােদকর বশতকাি বশাখশা, ধমদিাততক তব্াি বা মােহাবাি ্বরিার
কারদর মূল অদথদর তকেুিা তবচুশতি ঘিার িমাবনা এখাদন থাদক। িাই
অনুবােদকর াভীর জান, িিিা ও আলাহভীতি এই যরদত অিশন ষরিপূরদ।

তব্জুদড় বহ জনত্য় অনুবাে এই ধারার অনভ্ুক। এই ধারায় অনভ্ুক
উদলখদোাশ অনুবােকদের মদধশ রদয়দেন—আবেুলাহ ইউিুত আলী,
মারমাচেউক তপকথল, এম.এ.এি. আ্ুল হাতলম (ইংদরতজদি); োহ আবেুল
কাতের যেহলভী (উেুদদি); এবং মাওলানা মুচহউ্ীন খান (বাংলায়)।

৩. একাদেতমক অনুবাে

(Scholarly/Academic Translation)

এই ধারাচি মূলি াদবষক এবং উনি পেদাদয়র তেরাথদীদের জনশ ্রীি। এদি
যকবল অনুবােই নয়, বরং মূল আরতব পাদঠর ভাষািাততক (বুশৎপতত, বশাকরর,
অলঙার), ঐতিহাতিক (আিবাবুন-নুেুল, িমাজ য্রাপি) এবং বশাখশাাি
তবদ্ষদরর উপর াভীর যজার যেওয়া হয়। তবতভন তকরাআি (পাঠরীতি),
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মুতািতিরাদরর বশাখশার িুলনামূলক আদলাচনা, তবসাতরি িীকা-চিপনী ও
িমিদ গ্পতে িাধাররি এই ধরদনর অনুবাদের অংে থাদক।

এর মূল লরশ হদলা কুরআদনর পাঠ, ভাষা ও ভাদবর বহমাততক তেকষদলা এবং
বশাখশাাি েিত্ভত্র তভনিা পাঠদকর িামদন উদনাচন করা। কুরআন াদবষরার
জনশ এই ্কাদরর অনুবাে মূলশবান উৎি চহদিদব ািহীি হয়।

িদব পাতণিশপূরদ তবদ্ষদরর ্াধাদনশর কারদর এর ভাষা িাধারর পাঠদকর কাদে
তকেুিা জচিল বা কম ্ােল মদন হদি পাদর।

এই ধারার আনজদাতিকভাদব পতরচচি উোহরর হদলা জজদ যিদলর এবং আথদার
জন আদবদতর (A. J. Arberry)-এর ইংদরতজ অনুবাে।

৪. তনতেদ্ মােহাব বা মিােেদতভততক অনুবাে

(Madhhab-based or Ideological Translations)

অনুবােদকর তনজস ধমদীয় মােহাব বা মিােেদ কখদনা কখদনা পতবত কুরআদনর
অনুবােকমদদক ্ভাতবি করদি পাদর। কুরআদন এমন বহ আয়াি রদয়দে,
যেষদলার িাৎপদেদ একাতধক বশাখশার অবকাে থাদক, তকংবা যেিব আয়াদি
আতকো ও ততকহ-িংরান িূক িাততকিা তনচহি থাদক। এিব যরদত
অনুবােদকর তনজস মােহাব—যেমন হানাতত, োততঈ, মাতলতক, হামতল—অথবা
আতকোাি ঘরানা—যেমন আহলুি িুনাহ, তেয়া, িালাতত, িুতত ্ভৃতি—িার
অনুবাদে ভাষা, ে্চয়ন, ভাবাথদ, এমনতক পােিীকায় বশববি বশাখশাাি
েিত্ভত্দক িুস্ভাদব ্ভাতবি কদর। কখদনা এই ্ভাব
উদ্েশ্দরাতেিভাদব তনতেদ্ মিােেদ ্চাদরর আকাঙা যথদক আদি, আবার
কখদনা অনুবােদকর বশতকাি ধমদীয় অনুেীলন ও েীঘদতেদনর িাততক তেরার
্ভাদব িা অতনচাকৃিভাদবই অনুবাদে ্তিততলি হয়।

এ ধরদনর ্ভাব অনুবাদের তবতভন যরদত ্িীয়মান হয়, তবদেষি িাওচহে,
তিতািুলাহ, নবুয়ি, িাহাবা ও আহলুল বাইদির মেদাো, োতাআি, িাকেীর,
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ও ততকচহ তবধাদনর যরদত। যেমন, আলাহ িাআলার ষরাবতলর তবষদয়
আয়াি—'ইয়ােুলাহ', 'ওয়াজহলাহ', 'ইিিাওয়া আলাল আরে—ইিশাতে
অনুবাদে যকউ গহর কদরন আরতরক অথদ, আবার যকউ রপক বা
িাওয়ীলতভততক বশাখশা ্োন কদরন, ো িাদের আতকোাি অব্াদনরই
্তিতলন। রািূলুলাহ এর-صلى الله عليه وسلم মেদাো, িাহাবাাদরর অব্ান, আহলুল বাইদির
্তি ্দাদবাধ এবং োতাআি িংরান আয়ািিমূদহও অনুবােদকর েিত্ভত্
অনুবাদের ভাষা ও বশাখশাদক তনয়যর কদর।

িদপ, ততকচহ তবধান িমতক্ি আয়ািিমূহ—যেমন িহারাি, িালাি, িাওম,
হজ, তববাহ, িালাক, তমরাি ইিশাতে—অনুবাদেও অনুবােক তনদজর অনুিিি
মােহাদবর ততকচহ বশাখশাদক ্াধানশ তেদয় থাদকন। এর তদল তভন তভন
মােহাবতভততক অনুবাদে আয়াদির অনুবাোি রপ ও বশাখশা পাথদকশ
পতরলতরি হয়। পােিীকায় তিতন ্ায়েই তনজ মােহাদবর তিদানদক
তনরঙুেভাদব উপ্াপন কদরন, ো অনশানশ মিােদেদর অনুিারীদের জনশ এক
তভন অতভজিা িিত্ কদর।

িাোড়া, ঐতিহাতিক বরদনা ও পূবদবি্ী উমদির ঘিনাবলী অথবা ইিলাদমর
িূচনালদ্র ঘিনা্বাদহর বরদনায়ও অনুবােক িার ঐতিহাতিক ও রাজননতিক
অব্ান অনুোয়ী বশাখশা ্োন কদরন, ো ্ায়ই তনরদপরিার িীমা োচড়দয়
তনজস মিােদেদ রতেি হদয় ওদঠ।

এইরপ অনুবাে একতেক যথদক তবতে্ ও মূলশবান; কারর িা িংত্্ মিাবলমী
পাঠদকর জনশ পতরচচি ও িুিংাি বশাখশার মাধশদম কুরআদনর বারীদক
গহরদোাশ কদর যিাদল। িাদের আতকো ও ততকদহর িাদথ িামেিশপূরদ অনুবাে
পাদঠ িাদের তব্াদির েিঢ়িা আদি। িদব অনশতেদক, োরা কুরআদনর বহমাততক
বশাখশা অদ্ষর করদি চান, তকংবা িুলনামূলক েিত্ভত্দি ইিলাদমর তভন তভন
বশাখশাপদতি িমদক্ জানদি আগহী, িাদের জনশ এই অনুবােষদলা তকেুিা
িীমাবদিা িিত্ করদি পাদর। যিজনশ এ ধরদনর অনুবাে পাদঠর পাোপাতে
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তবতভন মিােেদতভততক অনুবাে ও সীকৃি িাততিরিমূহ অধশয়ন করা
জানাদ্ষদরর জনশ অপতরহােদ।

তব্জুদড় মােহাবতভততক অনুবাদের মদধশ উদলখদোাশ কদয়কচি অনুবাে হদলা:
আলামা আহমে যরজা খান যবরলভী রচচি উেুদ অনুবাে ‘কানেুল ঈমান’—ো
হানাতত ততকহ ও যবরলভী আতকোর তনতরদখ ্রীি, তবদেষি রািূলুলাহ -صلى الله عليه وسلم
এর মেদাো িমতক্ি আয়ািিমূদহ অননশ ভাষাাি ববতে্শ ও বশাখশা ্েেদন
কদর। অপরতেদক, তেয়া েিত্ভত্দি ্রীি একচি উদলখদোাশ অনুবাে হদলা
আয়ািুলাহ মাকাদরম তেরাজীর িাততিদর নমুনা—যেখাদন তেয়া আতকো,
ইমামি, আহলুল বাইদির মেদাো এবং জাততরয়া ততকদহর বশাখশা িুস্ভাদব
্তিততলি হয়।

িাংিা ভাষায় কুরআন অনুিা্ের ইতিহাস

বাংলা ভাষায় পতবত কুরআদনর অনুবাদের োতা খুব ্াচীন না হদলও, এর
ইতিহাি অিশন িাৎপেদপূরদ, জচিল এবং াভীর অথদবহ। উতনে েিদকর
যেষভাদা এই অনুবাে-চচ্ার িূচনা হদলও এর অনতনদচহি য্ররা তনচহি চেল
িৎকালীন বাংলার বহমাততক িামাতজক, ধমদীয়, রাজননতিক ও িাংসৃতিক
পতরবি্দনর যেউদয়। এই িময়কালচি চেল বাংলা িমাদজর আতজাারর,
নবদচিনা এবং াভীর আতপতরচয় অনুিনাদনর েুা।

ঊতনে েিদকর বাংলা একতেদক চেল চহ্ু নবজাারদরর িূতিকাাার; রাজা
রামদমাহন রায় ও বার িমাদজর মাধশদম চহ্ুধদমদ িংসাদরর ্দচ্া চলচেল
যজারকেদম, অপরতেদক মুিতলম িমাদজও চলচেল াভীর অত্রিা ও
নবদচিনার িূচনা। হাজী েরীয়িুলাহর যনিৃদি তরাদয়তজ আদ্ালন, বিয়ে
তনিার আলী তিিুমীদরর িংগাম এবং উতর ভারদি িশার বিয়ে আহমে খাদনর
যনিৃদি আধুতনকিাবােী চচনার উদনষ মুিতলম জনমানদি নিুন ভাবনার ্ার
উদনাচন করচেল। মুিতলম িমাদজর চচনােীল অংে রমাাি ্্ করচেল—
কীভাদব িাদের ধমদীয় ঐতিহশদক আধুতনক তেরার িদ্ িম্য় ঘিাদনা োয়?
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কীভাদব ইিলাদমর যমনতলক বাি্া িাধারর মানুদষর কাদে ভাষাাি ্তিবনকিা
োড়াই যপঁোদনা িমব?

এই পতরবি্নকামী িমাদজ বাংলা ভাষাও রপানরকাদল ্দবে কদরচেল।
কলকািার যতাি্ উইতলয়াম কদলজ (্তিত্ি ১৮০০) এবং শরামপুর
তমেদনর ত্রান তমেনাতরদের (তবদেষি উইতলয়াম যকতর) ঐকাতনক ্দচ্ায়
বাংলা ােশ িাচহদিশর আধুতনক রপ, কাঠাদমা ও বেতলক পতরচয় াচঠি হতচল।
িংবােপত ও িামতয়কীর আতবভ্াব—যেমন িমাচার েপদর, িমাে যকনমুেী—
জনমি াঠদনর মাধশদম জানচচ্া ও মিতবতনমদয়র এক নিুন ধারা িিত্
কদরচেল।

এতেদক তবচিে ঔপতনদবতেক োিনামদল বাংলার মুিলমানরা, তবদেষি
অতভজাি ও তেতরি য্রী, িুলনামূলকভাদব ইংদরতজ ও পাশািশ তেরায়
পশাৎপে যথদক োতচল। মাদািাতভততক আরতব-তারতি তেরাচচ্া চেল মূলি
িীমাবদ ও যকিাতব। অথচ বাংলাভাষী িাধারর মুিলমানদের বেনত্ন ভাষা চেল
বাংলা; তকন পতবত কুরআদনর উপলত্ ও অধশয়দন িারা তনভ্র করি মূলি
আদলমদের যমনতখক বশাখশা ও ওয়াজ-নতিহদির উপর। তদল িারা কুরআদনর
মূল বাি্া ও আধশাততক তনদেদেনা যথদক অদনকাংদে তবতচন রদয় োতচল। এই
তবতচনিা িাদের ধমদীয় যচিনা ও িামাতজক জীবদন এক াভীর েূনশিা বিতর
করচেল।14

এই য্রাপদি বাংলা ভাষায় কুরআদনর অনুবাে চেল িমদয়র োতব ও এক
ষরিপূরদ োওয়াচহক ্য়াি। তবদেষি ত্রান তমেনাতররা েখন বাংলা ভাষায়

14 Abbas, Zaheer. Construction of Bengali Muslim Identity in Colonial Bengal, c.
1870–1920. Master's thesis, University of North Carolina at Chapel Hill,
Department of History, 2010.

De, Amalendu. "The Social Thoughts and Consciousness of the Bengali Muslims
in the Colonial Period." Social Scientist 23, no. 4/6 (1995): 16–37.



25

বাইদবদলর অনুবাে ও িার বহল ্চাদরর মাধশদম ধমদ্চাদর অগরী ভূতমকা
পালন করচেল, িখন মুিতলম আদলম ও বুতদজীবীদের মদধশ তনজস ধমদগদ্র
বাংলা অনুবাদের িীব ্দয়াজনদবাধ িিত্ হয়। এই অনুবাে যকবল ধমদীয়
োতয়িদবাদধর তল চেল না, বরং এচি চেল আতপতরচদয়র পুনরদার, ভাষাাি
অনরায় যভদে যেওয়ার এবং এক বিহৎ জনদাা্ীর কুরআতনক তেরার িদ্
িরািতর িংদোা ্াপদনর একচি ঐতিহাতিক ্য়াি।

তবে েিদক এদি এই অনুবােচচ্া আরও যবাবান ও তবসৃি হয়। ্াথতমক
পেদাদয় অনুবােষদলা িাধু ভাষায় রচচি হদলও ধীদর ধীদর চতলি ভাষার তেদক
যঝাঁক বাদড়, ো িাধারর পাঠদকর জনশ অতধক গহরদোাশ হদয় ওদঠ। একইিাদথ
শধুমাত আরতরক অনুবাে নয়, বরং িাততির বা বশাখশািহ অনুবাে করার
্বরিা বিতদ পায়—ো কুরআদনর াভীরির ভাবাথদ ও য্রাপি অনুধাবদন
িহায়ক হয়। তদল বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবাে এক নিুন ধারায় ্দবে কদর,
ো যকবল ভাষানর নয়, বরং এক োওয়াচহক ও জানচচ্ার আদ্ালদন পতররি
হয়।

িাংিা ভাষায় কুরআন অনুিা্ের পতথকৃৎ

বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবাদের েীঘদ পথচলায় বহ বশতক ও ্তি্ান অবোন
যরদখদেন। তনদচ কালানুরতমকভাদব উদলখদোাশ কদয়কজদনর ্দচ্া ও িাদের
কাদজর িংতরপ তববরর িুদল ধরা হদলা:

 ১৩৮৯ ত্রা্, োহ মুহমে িাীর: বাংলা িাচহদিশর ্াচীনিম
ঐতিহাতিক কতব োহ মুহমে িাীর বাংলা ভাষায় িবদ্থম পতবত
কুরআদনর িূরা অনুবাে কদরন। তিতন েুাপৎ বাংলা পয়ার ও ততপেী েদ্
যকারআন অনুবাে কদরদেন। পতবত যকারআন আরতবদি েদ্াবদ হদলও,
উতনে েিদক েখন পূরদা্ বাংলা অনুবাে শর হয়, িখন ােশরীতির
পাোপাতে কাতবশক অনুবােও জনত্য় চেল। িাীদরর কাজচি এই ধারার
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্াচীনিম তনেেদন হদি পাদর।

 ১৬২০, আবেুল হাতকম (১৬২০-১৬৯০): মধশেুদার এই বদররশ ও
ভাষাদ্মী বাোতল কতব িরািতর কুরআন অনুবাে না করদলও, িাঁর
তবখশাি ‘নূরনামা’ কাদবশ বাংলা ভাষায় যকারআন অনুবাদের তবদেষ
্দয়াজনীয়িা ও ষরদির কথা িুদল ধদরদেন, ো পরবি্ীকাদলর
অনুবােকদের অনু্াতরি কদর থাকদি পাদর।

 ১৮০৮, আতমর উত্ন বিুতনয়া: রংপুর যজলার এই বশতক বাংলা
ােশভাষায় ্থম যকারআন অনুবাে কদরন বদল মুহমে মুতজবুর রহমান
িার 'বাংলা ভাষায় যকারআন চচ্া' (োকা, ১৯৮৬) গদ্ উদলখ
কদরদেন। িদব ে. যমাহামে আবেুল অেুদের মদি, বিুতনয়ার ‘অনুবােচি
চেল বাংলা পঁুতথ িাচহদিশর ভাষায় আমপারার কাবশানুবাে’ (বাংলা ভাষায়
যকারআন চচ্া : উৎপতত ও রমতবকাে, ২০০৯, পি্া ৯৫)। অথদাৎ, িার
অনুবােচি চেল খতণি (৩০িম পারা) এবং পয়ার েদ্ রচচি। পূরদা্ বা
ােশ অনুবাে নয়।

 ১৮৬৮, আকবর আলী: কলকািায় জনগহরকারী আকবর আলী
‘িরজমা আমদেপারা’ নাদম পতবত যকারআদনর আমপারার অনুবাে কদরন
এবং ১৮৬৮ িাদল কলকািা যথদক িা ্কাে কদরন। াদবষক
যমাতাখখার হদিইন খান িাদকই বাংলা ভাষায় ্থম যকারআন অনুবােক
চহদিদব িাবশস করার তেদক ইত্ি কদরদেন, েতেও িা চেল খতণি
অনুবাে।

 ১৮৭৩, পাতদ িারাচরর তমত: চহ্ু ধমদ যথদক ত্রান ধদমদ েীতরি
িারাচরর তমত পতবত যকারআদনর ্থম ১২ পারা বাংলা ভাষায় অনুবাে
কদরন। ১৮৭৩ িাল যথদক কলকািার 'ব্তমচহর' নামক পততকায় িা
ধারাবাচহকভাদব ্কাতেি হদি থাদক এবং পদর ১৮৮২ িাদল পুতসকা
আকাদরও ্কাে পায়। িার উদ্েশ ধমদীয় তবিদক্র উপাোন িংগহ চেল



27

বদল মদন করা হয়।

 ১৮৮১, ভাই তাতরেচন যিন (১৮৩৫-১৯১০): নরতিংেী যজলায়
জনগহরকারী তাতরেচন যিন ্থদম চহ্ু ও পদর বারধদমদর অনুিারী
হন। তিতনই ্থম বাংলা ভাষায় পতবত যকারআদনর পূরদা্ ােশ অনুবাে
করদি িমথদ হন। ১৮৮১ িাদল িার অনূতেি ্থম খণ এবং ১৮৮৫
িাদলর মদধশ িব খণ ্কাতেি হয়। িার অনুবাদে পাতণিশ ও তন্া
থাকদলও িংসৃিজাি বাংলা েদ্র ্াবদলশর কারদর িৎকালীন
মুিতলমিমাদজ িা শরদি িিিা জনত্য়িা লাভ কদরতন। িদব এর
ঐতিহাতিক ষরি অপতরিীম এবং তিতন মুিতলম িমাজ কি্ৃক 'ভাই'
উপাতধদি ভূতষি হন।

 ১৮৮৭, মাওলানা নঈম উত্ন (রহ.) (১৮৩২-১৯০৯): িা্াইদলর
করচিয়ার এই আদলম তাতরেচন যিদনর অনুবাদের পর মুিতলম িমাদজর
পর যথদক পূরদা্ অনুবাদের ্দয়াজনীয়িা অনুভব কদরন। তিতন ১৮৭৩
িাল যথদক 'আখবাদর এিলাতময়া' পততকায় অনুবাে ্কাে শর কদরন
এবং ১৮৮৭ িাদলর তেদক গ্াকাদর ্কাে কদরন (েতেও িমূরদ করদি
পাদরনতন)। িার অনুবাে চেল িাধু ভাষায় এবং আরতব-তারতি ে্বহল।
তিতন ্ায় েে পারা অনুবাে িমন কদরচেদলন।15

 ১৮৮৯, আকবর উত্ন: উতর বাংলার তেনাজপুর যথদক ১৮৮৯ িাদল
'যকারআন' নাদম পতবত যকারআদনর বাংলা অনুবাে ্কাে কদরন।
অনুবাে গ্চি বি্মাদন েুষাপশ হদলও 'বাংলা ভাষায় মুিতলম যলখক
গ্পতে'-যি (যমা. আবেুর রাজাক, রাজোহী : ১৯৮৮ ্রীি) এই
অনুবাদের কথা উতলতখি হদয়দে।

 ১৮৯১, তততলপ তব্াি: একজন বাোতল (যেেীয়) ত্রান চহদিদব তিতন

15 রহরান, ো. রুহামে রুজীিুর। িাংিা ভাষায় কুরআন চচ্ার পটভূতর।
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্থম পতবত যকারআন অনুবাে কদরন। কলকািা যথদক ১৮৯১ িাদল
্কাতেি এই অনুবাদের উদ্েশ ইিলাম ধমদদক যহয় করা চেল বদল
অতভদোা ওদঠ। এ জনশ এচি তবনামূদলশ তবিরর করা হদিা। পদর
মুিতলমদের িীব আপততর মুদখ তবচিে িরকার অনুবােচি বাদজয়াপ কদর।

 ১৯০৫, মাওলানা আবাে আলী (১৮৫৯-১৯৩২): পতশমবদ্র
বতেরহাদির এই আদলমদক অদনক াদবষক বাংলা ভাষায় যকারআদনর
্থম পূরদা্ মুিলমান অনুবােক চহদিদব ারশ কদরন। িার অনুবাে ১৯০৮
বা ১৯০৯ িাদলর তেদক ্কাতেি হয়। তিতন ােশ ও পেশ উভয় রীতিদিই
অনুবাে কদরদেন।

 ১৯০৫, মওলানা আকরম খাঁ (১৮৬৮-১৯৬৮) ও মাওলানা আবাে
আলীর যেনথ উদেশাা: মওলানা আকরম খাঁ ্থমতেদক তাতরেচন যিদনর
অনুবােদক অতভনত্ি করদলও পদর অনুবাদের কাদজ তনদজই েুক হন।
তিতন মাওলানা আবাে আলীর িদ্ যেনথভাদব ১৯০৫ িাদল একচি
ততভাতষক (আরতব, বাংলা ও উেুদ) যকারআন অনুবাে ্কাদে অংেগহর
কদরন। পরবি্ীদি তিতন এককভাদব পূরদা্ িাততিরিহ অনুবাে িমন
কদরন ো অিশন ্ভাবোলী।

 ১৯০৮, যরভাদরন উইতলয়াম যাা্িশাক (১৮৬১-১৯৫০): িাউথ
অদ্তলয়ান বশাতপর তমেদনর পর যথদক যরভাদরন যাা্িশাক ইিলাম
িমদক্ অপ্চাদরর উদ্দেশ পতবত যকারআন অনুবাে কদর ততরেপুর
যথদক ্কাে কদরন বদল অতভদোা রদয়দে। ১৯০৮ যথদক শর কদর
যমাি ১২ খদণ তিতন পুদরা যকারআন অনুবাে কদর ্কাে কদরন, োদি
িার ১২ বের িময় যলদাচেল।

 শ তকরর যাাপাল তিংহ (১৮৮৫-১৯৪২): চহ্ু ধমদাবলমীদের মদধশ
তাতরেচন যিদনর পর তকরর যাাপাল তিংহ ইিলাম ধদমদর ্তি বশতকাি
অনুরাা যথদক পতবত যকারআন বাংলা ভাষায় অনুবাদে হাি তেদয়চেদলন
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বদল জানা োয়।

 ১৯১১, মুহামে যমদহরলাহ িানী (১৮৫৬-১৯১৮): তিরাজাদের এই
িমাজকমদী ও িাচহতিশক 'বাংলা যকারআন েতরত' নাদম যকারআন বাংলায়
অনুবাে কদরন। িদব 'বাংলা যকারআন' নামচি তনদয় িৎকালীন আদলম
িমাজ আপতত িুদলচেল, কারর যকারআন আরতবদিই নাতজল হদয়দে; এর
অনুবােদক 'বাংলা যকারআন' বলা অনুচচি মদন করা হদয়চেল।

 ১৯১৩, আলাউ্ীন আহমে (১৮৫১-১৯১৫) ও হাদতজ মাহমুে োহ:
তিরাজাদের িুিাচহতিশক আলাউ্ীন আহমে হাদতজ মাহমুে োহর
িাহাদেশ েুগ নাদম 'িাততির রহল বয়ান' অবলমদন িূরা আল কেদরর
ব্ানুবাে ১৯১৩ িাদল কলকািা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯১৪, মাওলানা যখা্কার আবুল তজল আবেুল কতরম (১৮৭৬-
১৯৪৭): িা্াইদলর এই আদলম ১৯১৪ িাদল ‘যকারআন’ নাদম বাংলা
ভাষায় পতবত যকারআন অনুবাে কদরন এবং িা্াইল যথদক মুদর কদর
্কাে কদরন। তিতন আমপারার কাবশানুবােও কদরচেদলন। পদর িার
অনুবাদের অনশানশ খণ কলকািা যথদক ্কাতেি হদয়চেল।

 ১৯১৬, মুাী কতরম বখে: কলকািার অতধবািী মুাী কতরম বখে ১৯১৬
িাদল পতবত যকারআদনর ্থম ও যেষ পারার বাংলা অনুবাে কলকািা
যথদক ্কাে কদরন। তিতনই ্থম িার অনুবাদে মূল আরতবর বাংলা
উচারর (্তিবরদায়ন) েুক করার ্থা চালু কদরন, ো আরতবদি
অনতভজদের জনশ িহায়ক হদলও আদলমদের একাংে এদক িমথদন
কদরনতন। িদব এই ধারাচি অেশাবতধ ্চতলি আদে।

 ১৯১৭, আবেুল োতার িুতী: কলকািা যথদক ১৯১৭ িাদল পতবত
যকারআদনর আয়াি বাংলা কতবিার ততপেী েদ্ কাবশ আকাদর অনুবাে
কদর ্কাে কদরন তিতন। ততপেী েদ্ যকারআন অনুবাদের যরদত তিতন
চেদলন ্থম।
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 ১৯১৭, মাওলানা মুহামে রহল আতমন (১৮৭৫-১৯৪৫): পতশম
বাংলার চতবে পরানার এই আদলম কলকািা আতলয়া মােরািা যথদক
িনে্াপ চেদলন। তিতন ১৯১৭ িাদল পতবত যকারআন অনুবাে কদরন,
ো িৎকালীন মুিতলমিমাদজ আগহ িিত্ কদরচেল।

 ১৯২০, মাওলানা এয়ার আহমে এলচি (-১৯৪৪): যতনী যজলার এই
আদলম ‘আমপারা বা্ালা িতচের’ নাদম যকারআন অনুবাে কদর ১৯২০
িাদল োকা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯২২, যমাহামে আবেুল হাতকম (১৮৮৭-১৯৫৭) ও যমাহামে আলী
হািান: যাাপালাদের যমাহামে আবেুল হাতকম এবং মাতনকাদের
যমাহামে আলী হািান যেনথভাদব ‘যকারআন েতরত’ নাদম িাততিরিহ
পতবত যকারআদনর অনুবাে িমােন কদরন এবং কলকািা যথদক ্কাে
কদরন। যেদরবাংলা এ যক তজলুল হকিহ অদনক মুিতলম যনিা িাদের
অনুবাদের ্েংিা কদরচেদলন।

 ১৯২৩, মাওলানা যেখ ইতদি আহমে (১৮৯২-?): চাঁপাইনবাবাে
যজলার এই আদলম ‘যকারআদনর মহাতেরা’ নাদম যকারআন অনুবাে
কদরন, ো ১৯২৩, ১৯২৭ ও ১৯৩৪ িাদল যমাি তিন খদণ ্কাতেি
হয়।

 ১৯২৪, মাওলানা তাদজল মতকমী: কলকািার অতধবািী এই আদলম
১৯২৪ িাদল পতবত যকারআদনর েু-তিন পারা অনুবাে কদরচেদলন বদল
জানা োয়, তকন িার অনুবাদের যকাদনা কতপ পাওয়া োয়তন। (িূত: ে.
মুহামে মুতজবুর রহমান, ্াষক, পি্া ২৭৪)

 ১৯২৫, তয়জু্ীন আহদমে (১৮৯৯-১৯৩৫): বতরোদলর তয়জু্ীন
আহদমে িূরা তাতিহা ও এর িাততির অনুবাে কদরন। ে. মুহমে
েহীেুলাহর ভূতমকািহ এচি োকা যথদক ১৯২৫ িাদল ্কাতেি হয়।
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 ১৯২৬, তজলুর রহীম যচনধুরী (১৮৯৬-১৯২৯): বতরোদলর এই যলখক
(যেদরবাংলা এ যক তজলুল হদকর জামািা) ্থদম ‘যকারআদনর িুবরদ
পতেকা’ নাদম তবদেষ িূরা ও আয়াদির অনুবাে ্কাে কদরন। পদর পূরদা্
‘যকারআন েতরত’ অনুবাে কদরন, ো িার মিিুশর পর ১৯৩০ িাদল
কলকািা যথদক ্কাতেি হয়।

 ১৯২৬, মাওলানা খ্কার যাালাম রিুল: তঝনাইেদহর এই আদলম
‘বা্ালা পাে িুরাহ’ নাদম যকারআদনর তনবদাচচি িূরা অনুবাে কদরন, ো
১৯২৬ িাদল নতেয়া যথদক ্কাতেি হদয়চেল।

 ১৯২৭, যমাহামে আবেুর রতেে চেত্কী: ক্বাজাদরর এই যলখক ‘মহা
যকারআন কাবশ’ নাদম ােশ ও পেশ রীতিদি যকারআন অনুবাে কদর
১৯২৭ িাদল কলকািা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯২৮, মাওলানা ওিমান াতন: পতশম বাংলার বধদমাদনর এই আদলম
১৯১৪ িাদল পাে িূরা অনুবাে কদরন ('পঞমতর' নাদম), ো ১৯২৮
িাদল কলকািা যথদক ্কাতেি হয়। পদর ‘পতবত যকারআন’ তেদরানাদম
পূরদা্ অনুবাে কদরন ো ১৯৪৭ িাদল ্কাতেি হয়। তিতনও িার
অনুবাদে আরতবর বাংলা উচারর িংদোজন কদরন।

 ১৯২৮, মাওলানা আহমে আলী (১৮৯৮-১৯৫৯): েদোদরর এই
আদলম ১৯২৮ িাদল িূরা ইয়াতিদনর অনুবাে ্কাে কদরন।

 ১৯২৯, মাওলানা কততলউত্ন আি তিত্কী: িা্াইদলর এই আদলম
১৯২৯ িাদল ‘িরজমা পাদে িুরা’ নাদম যকারআদনর ষরিপূরদ পাঁচচি
িূরা অনুবাে কদরন, ো কলকািা যথদক ্কাতেি হয়। িদব এর কতপ
েুষাপশ।

 ১৯৩০, যমারদেে আলী: ‘যকারআন েপদর’ নাদম পতবত যকারআদনর
বাংলা অনুবাে (্থম খদণ ১৭চি িূরা) ১৯৩০ িাদল োকা যথদক ্কাে
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কদরন।

 ১৯৩০, মীর তজদল আলী (১৮৯৮-১৯৩৯): বরষনার মীর তজদল
আলী ‘যকারআন কতরকা’ তেদরানাদম যকারআদনর অংেতবদেষ অনুবাে
কদর ১৯৩০ িাদল কলকািা যথদক ্কাে কদরন। ে. মুহমে েহীেুলাহ
এর ভূতমকা তলদখচেদলন।

 ১৯৩১, মুহামে আজহার উ্ীন: রাজবাড়ীর মুহামে আজহার উ্ীন
‘যকারআদনর আদলা’ তেদরানাদম যকারআদনর েীঘদ িূরাষদলা অনুবাে কদর
১৯৩১ িাদল কলকািা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৩২, আবেুল আেীে চহত্ (১৮৬৭-১৯২৬): কুতমলার আবেুল
আেীে চহত্র ‘যকারআন েতরত’ তেদরানাদম অনূতেি যকারআন িার
মিিুশর পর যনায়াখালী যথদক ১৯৩২ িাদল ্কাতেি হয়।

 ১৯৩৩, কাজী নজরল ইিলাম (১৮৯৯-১৯৭৬): বাংলা িাচহদিশর
তবদদাহী কতব কাজী নজরল ইিলাম পতবত যকারআদনর আমপারা অংে
কাবশাকাদর অনুবাে কদরন। এচি ‘কাবশ আমপারা’ নাদম কলকািা যথদক
১৯৩৩ িাদল ্কাতেি হয়। তিতন কাবশানুবাদের পাোপাতে মাতজদদন াদেশ
অথদও তেদয়দেন। এর আদাও তিতন তবতচনভাদব তকেু অনুবাে কদরচেদলন।

 ১৯৩৪, বিয়ে আবুল খাদয়র িাজুল আউতলয়া জাহা্ীর: িা্াইল যথদক
১৯৩৪ িাদল ‘বাংলা যকারআন েতরত’ নাদম পতবত যকারআদনর ্থম
পারার অনুবাে ্কাে কদরন।

 ১৯৩৫, বিয়ে আবুল মনিুর: তিদলদির বিয়ে আবুল মনিুর কলকািা
যথদক ১৯৩৫ িাদল ‘যকারআন কুিুমােতল’ নাদম অনুবাে ্কাে কদরন।
পদর ‘যকারআন মেতর’, ‘যকারআন ম্ল’ ইিশাতে নাদম আরও তকেু
অনুবাে ্কাতেি হয়। তিতন মাইদকল মধুিূেন েদতর অতমতারর েদ্র
অনুিরদর যকারআদনর কাবশানুবাে কদরন।
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 ১৯৩৬, আইয়ুব আলী যচনধুরী (১৮৭৭-১৯৩৬): বাংলা পয়ার েদ্ িূরা
তাতিহার কাবশানুবাে কদর ‘সাদীয় কানন’ নাদম ১৯৩৬ িাদল কলকািা
যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৩৬, মাওলানা মুহামে যাালাম আকবর (১৮৯২-১৯৫৬): েদোর
যথদক ১৯৩৬ িাদল ‘আমপারার িততির’ নাদম যকারআন অনুবাদের খণ
্কাে কদরন।

 ১৯৩৭, বিনকুমার মুদখাপাধশায়: চহ্ু বাররদের মদধশ বিনকুমার
মুদখাপাধশায় ্থম যকারআন অনুবাে কদর ্কাে কদরন। ‘পতবত
যকারআন ্দবে’ নাদম িার অনুবাে ১৯৩৭ িাদল নারায়রাে যথদক
মুতদি হদয় োকা যথদক ্কাতেি হয়।

 ১৯৩৯, মুহামে ইিমাইল: চাঁেপুদরর মুহামে ইিমাইল যকারআদনর
৩০িম পারা অনুবাে কদর ‘আমপারার িরজমা’ নাদম ১৯৩৯ িাদল
ততপুরা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৪০, মুহামে োমিুল হো: নরতিংেীর মুহামে োমিুল হো ‘যনয়ামুল
যকারআন’ নাদম যকারআদনর তবতভন িূরার অনুবাে ও ততজলিিহ
১৯৪০ িাদল োকা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৪১, খানবাহােুর আহিানউলা (১৮৭৩-১৯৬৫): িািরীরার
খানবাহােুর আহিানউলা যকারআদনর ষরিপূরদ পাঁচচি িূরা অনুবাে কদর
‘পাঁচ েুরা’ নাদম ১৯৪০-৪৭ এর মদধশ কলকািা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৪৪, মীজানুর রহমান: বাররবাচড়য়ার মীজানুর রহমান মাদয়র তনদেদদে
যকারআন অনুবাে কদর ‘নূদরর ঝলক’ বা ‘যকারআদনর আদলা’ নাদম
১৯৪৪ িাদল কলকািা যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৪৫, মাওলানা েুলততকার আলী: যতনীর এই আদলম যকারআদনর
আমপারার অংে অনুবাে কদর ১৯৪৫ িাদল চটগাম যথদক ্কাে কদরন।
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িার তবদেষি চেল, তিতন আরতব অরদর বাংলা অনুবাে কদরন, ো এই
রীতিদি ্থম।

 ১৯৪৬, ে. মুহমে েহীেুলাহ (১৮৮৫-১৯৬৯): বহভাষাতবে ে. মুহমে
েহীেুলাহ ‘মহাবারী’ তেদরানাদম যকারআদনর অনুবাে (িূরা তাতিহা যথদক
িূরা ততল পেদন) ১৯৪৬ িাদল বষড়া যথদক ্কাে কদরন। তিতন িূরা
বাকারাও অনুবাে কদরচেদলন। িার অনুবাদে িংসৃিজাি েদ্র বশবহার
চেল যবতে (যেমন: ইমাম>আচােদ, নবী>িংবােবাহক)।

 ১৯৪৭, মাওলানা মুনীর উ্ীন আহমে: রংপুদরর এই আদলম ‘হাতততজল
কাদেরী’ নাদম িাততিরিহ যকারআদনর অনুবাে ১৯৪৭ িাদল রংপুর
যথদক ্কাে কদরন।

 ১৯৬২, ‘িাততিদর আেরাতী’ (অনুবাে): মূল: আলামা আেরাত আলী
থানতভ (রহ.)। ্কােক: এমোতেয়া লাইদবতর, োকা। এচি মূলি থানভীর
'বয়ানুল কুরআন'-এর অনুবাে।

 ১৯৬৩, ‘িহজ পাক িততির’: খ্কার যমাহামে হোইন। পাকুলা,
িা্াইল।

 ১৯৬৬-৬৭, ‘পতবত যকারান’: কাজী আ্ুল ওেুে। ততরেপুর, পদর
কলকািা।

 ১৯৬৭, ‘যকারআন েতরত’: অনুবােক: আলী হায়োর যচনধুরী। ্কােক:
তঝনুক ্কােনী।

 ১৯৬৭, ‘যকারআনুল কতরম’: অনুবােক: োমিুল ওলামা যবলাদয়ি
যহাদিন ও অনশানশ। ্কােক: ইিলাতমক একাদেতম, োকা (বি্মাদন
ইিলাতমক তাউদনেন বাংলাদেে)। এচি তাউদনেদনর ্াতি্াতনক
অনুবাদের ্াথতমক রপ।

 ১৯৬৮, ‘যকারআদনর মুকাহার’: মাওলানা যমাহামে োয়ীে ইবাচহমপুরী।
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ইবাচহমপুর, চাঁেপুর।

 ১৯৬৯, ‘যকারআন েতরত’: অনুবােক: হাতকম আ্ুল মানান। িহজ-
িরল ভাষায় মূলানুা অনুবাে। ্কােক: িাজ কমাতন, োকা।

 ১৯৭০, ‘িাতািরল যকারআন’: ে্াথদিহ িাততির। মুহা. নূরল ইিলাম,
বষড়া।

 ১৯৭০-৭২, ‘আল-যকারআন : িরজমা ও িাততির’: পাঁচ খণ।
অধশাপক মাওলানা মুহামাে িাদহর, কলকািা আতলয়া মােরািা।

 ১৯৭৪, ‘িাততিদর বয়ানুল যকারান’-এর ব্ানুবাে: মাওলানা নূরর
রহমান। ্কােক: এমোতেয়া লাইদবতর। মূল : আলামা আেরাত আলী
থানতভ (রহ.)। (এচি ১৯৬২ িাদলর অনুবাদের তভন িংসরর বা পুনমুদদর
হদি পাদর)।

 ১৯৭৪, ‘যকারআন েতরত’: িীকািহ অনুবাে। যমাবারক কতরম জওহর।
কলকািা: হরত ্কােনী।

 ১৯৭৫, ‘িাতচহমুল যকারআন’ (অনুবাে): মূল: মাওলানা আবুল আ'লা
মওেুেী (রহ.)। অনুবােক: অধশাপক যাালাম আেম। ্কােক: মাহবুব
্কােনী। (পরবি্ীদি আধুতনক ্কােনী ও ইিলাতমক পাবতলদকো
যথদকও ্কাতেি)।

 ১৯৭৭, ‘পতবত যকারআন েতরত’: মূল আরতবিহ বাংলা উচারর, অথদ ও
বশাখশা। এ যক এম তজলুর রহমান মুাী, রাজাদমহার, কুতমলা।

 ১৯৮০, ‘িাততিদর মা‘আদরতুল যকারআন’ (অনুবাে): অনুবােক:
মাওলানা মুচহউ্ীন খান। ্কােক: ইিলাতমক তাউদনেন বাংলাদেে। মূল:
মুততি মুহমে েতী উিমানী (রহ.)। এচি বাংলা ভাষায় িবদাতধক জনত্য়
ও তনভ্রদোাশ িাততিরষদলার অনশিম।
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 ১৯৮২, ‘িাততিদর জালালাইন’ (অনুবাে): অনুবােক: মুহমে খুরেীে
উ্ীন।

 ১৯৮৭, ‘বাংলা যকারান েতরত’: আ্ুে োইয়শান চচেিী (মাওলানা োহ
িুতী)। োরেীনা, বতরোল। ্কােক: কথাকতল।

 ১৯৮৮, ে. মুহামে মুতজবুর রহমান: অধশাপক, রাজোহী তব্তবেশালয়।
পূরদা্ অনুবাে ও িাততির (িাতিীদর মুতজবুর রহমান)।

 ১৯৮৮, ‘িাততিদর ইবদন কাচের’ (অনুবাে): অনুবােক: অধশাপক
আখিার তারক। ্কােক: ইিলাতমক তাউদনেন।

 ১৯৯২, ‘যকারআন েতরত’: ে. ওিমান াতন। কলকািা: মতলক বাোিদ।
(িমবি ১৯২৮ িাদলর মাওলানা ওিমান াতনর কাদজর পুনমুদদর বা তভন
িংসরর)।

 ১৯৯৩, ‘িাততির-ই জালালাইন’ (অনুবাে): অনুবােক: মাওলানা তরীে
উ্ীন মািঊে। মূল: জালালু্ীন িুয়ুতি (রহ.)। ্কােক: ইিলাতমক
তাউদনেন।

 ১৯৯৪, ‘িাততিদর নূরল যকারআন’: মাওলানা যমা. আতমনুল ইিলাম।
্কােক: আলবালাা পাবতলদকো।

 ১৯৯৪, ‘িাততিদর মাদজতে েতরত’ (অনুবাে): অনুবােক: মুহামে
ওবায়েুর রহমান মতলক। মূল: মাওলানা আ্ুল মতজে েতরয়াবাতে। ্কােক:
ইিলাতমক তাউদনেন।

 ১৯৯৪, ‘পতবত যকারআনুল কতরম : বাংলা অনুবাে ও িংতরপ িাততির’:
(মা‘আদরতুল যকারআদনর িংতরপ িংসরর)। ্কােক: যিনতে েূিাবাি,
োকা।

 ১৯৯১-৯৫, ‘িাততিদর িাবাতর েতরত’ (অনুবাে): অনুবােক: মাওলানা
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মুহামে িাখাওয়াি উলাহ। মূল: আলামা আবু জাতর মুহামে ইবদন
জাতরর িাবাতর (রহ.)। ্কােক: ইিলাতমক তাউদনেন।

 ১৯৯৫, ‘িাততির তত তেলাতলল যকারআন’ (অনুবাে): অনুবােক: হাততজ
মুতনর উ্ীন আহমে। মূল: িাইদয়ে কুিুব েহীে (রহ.)। ্কােক: আল
যকারআন একাদেতম, লনন।

 ১৯৯৬, ‘েহীহ ব্ানুবাে যকারআন েতরত’: মাওলানা এম এ বতের
উত্ন।

 ১৯৯৬-৯৭, ‘িাততিদর উিমানী’ (অনূতেি): ্কােক: ইিলাতমক
তাউদনেন। মূল: মাওলানা মাহমুেুল হািান যেওব্ী ও মাওলানা োবীর
আহমে উিমানী।

 ১৯৯৭, ‘যকারান েতরত’: ে. মুহামে মুসাততজুর রহমান। ্কােক:
যখােদরাজ তকিাব মহল।

 ১৯৯৮, ‘োহনূর যকারআন েতরত’: মাওলানা মাজহার উ্ীন আহমে,
োরেীনা।

 ১৯৯৮, মাওলানা আবুল বাোর মুহামে িাইতুল ইিলাম: (পরবি্ীদি
িাকী উিমানীর িাততির অনুবাে কদরন)।

 ১৯৯৯, ‘িাততিদর যকারআন’: িের উত্ন আহমে চচেিী।

 ২০০০, ‘যকারআন েতরত : িরল ব্ানুবাে’: তবচারপতি মুহামে হাতববুর
রহমান।

 ২০০২, ‘যকারআন েতরত : িহজ িরল বাংলা অনুবাে’: হাদতজ মুতনর
উত্ন আহমে। ্কােক: আল যকারআন একাদেতম, লনন।

 ২০০৬, ‘পতবত আল যকারআদনর পঁুতথ অনুবাে’: মাওলানা আ্ুল হাতমে
কাদিমী। ্কােক: তনউ হাতমতেয়া ্কােনী।
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 ২০১০, ‘যকারআন েতরত’ (আ্ুলাহ ইউিুত আলীর ইংদরতজ অনুবাদের
বাংলা): অনুবােক: মাওলানা মুতিী মুহামে োকাতরয়া। ্কােক: মীনা
বুক হাউি।

 ২০১১, ‘নূর নূরাতন বাংলা উচারর, ব্ানুবাে ও োদন নজুলিহ
যকারআন েতরত’: মাওলানা যমাহামে ওিমান াতন। ্কােক:
যিালাইমাতন বুক হাউজ।

 ২০১২, ‘ব্ানুবাে যকারআন েতরত’: মাওলানা মুহামাে আবেুর রচহম
(রহ.)। ্কােক: খায়রন ্কােনী।

 ২০১৭, ‘িাততিদর িাওতেহল যকারআন’ (অনুবাে): মূল: োইখুল
ইিলাম মুতিী মুহামে িাকী উিমানী। অনুবাে: মাওলানা আবুল বাোর
মুহামাে িাইতুল ইিলাম। ্কােক: মাকিাবািুল আেরাত।

 ২০১৮, ‘িহজ যকারআন’: আতিত তিবাাি ভূঞা। ্কােক: আেেদ।16

 ২০২১, মচহমাত্ি কুরআন: তিয়ান পাবতলদকেন যথদক ্কাতেি এই
অনুবাে গ্চি মূলি েুই ভাদা তবভক। িাবলীল অনুবাে ও েদ্-েদ্
অনুবাে। িাবলীল অনুবাে কদরদেন মুততি আবু উমামা কুিুবু্ীন মাহমূে
ও মুততি আ্ুলাহ তেহাব। আর ে্ানুবাে তবনশাি কদরদেন ওমর আলী
আেরাত, নূর মুহামে িাইতুলাহ, আহমে ইমতিয়াজ আল-আরাব ও
োদয়ে মুহামে। তনরীরর কদরদেন যবতাকুল মাোতরতিল আরাতবয়া
বাংলাদেদের িহকারী মহাপতরচালক মাওলানা মুহামে েুবাদয়র এবং
জাতময়া োরইয়শাহ মাতলবাদার তিতনয়র মুহাত্ি মাওলানা আহমে মায়মুন।

16 হাননান, ো. জরাহামে, পতিত জকারআন িাংিা অনুিা্ের ইতিহাস ও িুিনারূিক আ্িাচনা,
আগারী পকাশনী
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সরকািীন জপরাপট

একতবংে েিা্ীদি এদি বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবাদের ধারা যকবল
অবশাহিই থাদকতন, বরং িা নিুন মাতা, াভীরিা ও বহমাততক ববচচতশ লাভ
কদরদে। এই িমদয়র অনুবােিমূহ শধু িংখশায়ই বিতদ পায়তন, বরং ষরাি
উৎকষদ, ভাষার না্তনকিা, বেলী ও বশাখশার পদতিদিও ববচচতশ এদিদে।

বি্মাদন বাংলা ভাষায় তবতভন মান, আত্ক ও েিত্ভত্র অিংখশ কুরআন
অনুবাে ও িাততির িহজলভশ। িরকাতর উদেশাা, সনামধনশ যবিরকাতর
্কােনা িং্া এবং বশতক উদেশাদা তবতভন অনুবাে ্কাতেি হদচ, ো বাংলা
ভাষাভাষী পাঠকদের িামদন কুরআদনর বাি্া আরও িুলভ, িহজদবাধশ ও
ভাবাভীর কদর িুদলদে।

তবদেষি িথশ্েুতকর তবপব ও চেতজিাল মাধশদম ইিলামী জানচচ্ার ্িাদরর
তদল, পতবত কুরআদনর বাংলা অনুবাে এখন এক তকদকর েূরদি। ইনারদনি,
যমাবাইল অশাতপদকেন, যিােশাল তমচেয়া এবং ্দার কলশাদর বাংলা ভাষায়
কুরআন পাঠ, ্বর, াদবষরা এবং পরসদরর অনুবােিমূদহর িুলনামূলক
তবদ্ষর আদার যেদকাদনা িমদয়র িুলনায় অদনক যবতে িহজ, াতিেীল ও
িমিদ হদয়দে।

অনলাইনতভততক বহ পশািতমদ—যেমন: quran.com, quraneralo.com,
quranmazid.com, al-quran.info ইিশাতে—পাঠকদের জনশ বহভাতষক ও
বহমাততক উপ্াপন ্রাতল গহর কদরদে। যিখাদন আয়ািতভততক অনুবাে,
ে্তভততক তবদ্ষর, তবতভন িাততির ও ভাষশপাঠ, এবং তনতেদ্ তবষয়তভততক
আদলাচনা একদত উপ্াপন করা হদচ, ো পাঠকদক কুরআদনর অথদ ও
য্রাপি াভীরভাদব অনুধাবদনর িুদোা কদর তেদচ।

একইিাদথ, বাংলা অনুবাে তনদয় একাদেতমক পতরমণদল াদবষরা, তপএইচচে
তথতিি, ্বন ও পাতণিশপূরদ িমাদলাচনামূলক আদলাচনা রমে বিতদ পাদচ।
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অনুবাদের ভাষা, ে্চয়ন, বেলী, ভাবিমিারর, আরতব মূল পাদঠর তব্সিা
এবং লরশভাষার ্ােলিা—এই িবষদলা তবষদয় এখন আরও যবতে
িদচিনিা ও তবচারদবাধ লর করা োদচ।

তবদেষ কদর তকেু সেদকাির, বহ অথদদবাধক বা োসীয়ভাদব ষরিপূরদ েদ্র
অনুবাে, নারী িংরান আয়ািষদলার বশাখশা, মােহাবতভততক েিত্ভত্র
্তিতলন ইিশাতে তবষয় তনদয় তবেগ আদলম, াদবষক ও িদচিন পাঠকদের
মদধশ চচনােীল পেদাদলাচনা ও াঠনমূলক তবিক্ চলদে।

এই িমিামতয়ক য্রাপদি অনুবােকদের িামদন রদয়দে একচি যোেুলশমান
চশাদলে—মূল আরতব পাদঠর েথািমব তব্সিা ররা করা, আবার একইিাদথ
বাংলা ভাষার যিন্েদ, সাভাতবকিা ও মমদদবাধ অরুষ রাখা। একতেদক োত্ক
অনুবাদে তনভ্ুলিা; অনশতেদক ভাবাদথদর াভীরিা ও ভাষার ্ারবনিা—এই
ভারিামশ ররা করাই আজদকর বাংলা কুরআন অনুবাদের িবদচদয় িাৎপেদপূরদ
িাধনা।

পতিত কুরআন অনুিা্ের চ্া্িে ও িাসিিা

পতবত কুরআদনর অনুবাে তন্িদ্দহ এক মচহমাত্ি ও পরম পুরশময় কমদ।
এচি যেমন ইিলাদমর ো্ি মমদবারীদক তবদ্র যকাচি যকাচি মানুদষর কাদে
যপঁদে যেওয়ার এক অপতরহােদ যিিুবনন, যিমতন এর েথােথ িমােদন
্দয়াজন হয় বহসর তবদ্ষর, ্জা এবং তনখঁুি ভারিাদমশর এক তনরনর
্দচ্া। কুরআদনর অনুবােদক িাই যকবল তনেক ভাষানর চহদিদব যেখদল
ভুল হদব; এচি জাদনর াভীর িমুদদ নাতবকি, ঈমানেীপ োতয়িদবাধ এবং
আধশাততক উপলত্র এক িতমতলি িংগাম।

১. কুরআদনর ই‘জাে ও অনুবাদের িীমাবদিা

মুিতলম উমাহর াভীর তব্াি অনুোয়ী, পতবত কুরআন আলাহ িাআলার পর
যথদক অবিীরদ এক অদলনতকক গ্। এর ভাষার উৎকষদ (তািাহা), াঠননেলীর
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যিন্েদ (বালাাাহ), অনুপম ে্ ও তবনশাি (নােম) এবং অদথদর াভীরিা
এিিাই অিুলনীয় যে, মানবিি্ যকাদনা রচনা এর িমকর হদি পাদর না বা
এর ভাব ও রহাতনয়ািদক িমূরদরদপ ধারর করদি পাদর না। কুরআদনর এই
অননুকররীয় ববতে্শই 'ই‘জােুল কুরআন' নাদম পতরচচি।

এই য্রাপদি, কুরআদনর যকাদনা অনুবােই মূল গদ্র ভাষা, যিন্েদ,
অদলনতকক ববতে্শ বা আধশাততকিার িমকর হদি পাদর না। অনুবােদক বরং
মূল অদথদর একচি বশাখশামূলক উপ্াপনা বা 'িাততিদরর একচি রপ' চহদিদবই
ারশ করা উচচি। িুিরাং, অনুবােদক কুরআদনর তবক্ নয়, বরং এর মমদাথদ
অনুধাবদনর একচি িহায়ক যিিুবনন চহদিদব যেখাই েথাথদ।17

২. ভাষাাি বশবধান: েদ্র িীমা ও অদথদর অিলিা

আরতব ভাষা িার তনজস ধতনিত, বশাকরর এবং ে্াদথদর াভীরিার তেক
যথদক অিুলনীয়। এর ে্ভাণার যেমন তবোল, যিমতন ্তিচি েদ্র রদয়দে
ধািুাি উৎি এবং ্িদ্র ওপর তনভ্র কদর বহতবধ অথদ ধারদরর রমিা।
একচি ে্ তবতভন বাদকশ তভন তভন িূক যেশািনা বহন করদি পাদর। বাংলা বা
ইংদরতজর মদিা (ইদ্া-ইউদরাপীয়) তভন ভাষা-পতরবাদরর ভাষায় এই
াভীরিা ও বশাপকিাদক িমূরদরদপ ধারর করা ্ায় অিমব হদয় পদড়।

উোহররসরপ, রব, িাকওয়া, ইবাোহ, ্ীন, িবর, ইহিান, তজহাে, ততিনা,
বারাকাহ—এইিব েদ্র িরল বা একমাততক অনুবাে মূল অদথদর তবোলিাদক
িংকীরদ কদর যেয়। এমনতক আলাহ েদ্র যকাদনা েথাথদ তবক্ বা ্তিে্
অনশ যকাদনা ভাষায় পাওয়া িমব নয়।18 তদল অনুবােকদের অদনক িময় মূল

17 Suyuti, Jalaluddin. Al-Itqan fi Ulum al-Qur'an.
18 'আ্াহ': এ শ্্র জকা্না তিঙ িা িচন জনই—এতট িাঁর সুতনতে্চ নার।

'রি': এ শ্্র র্ধ্ পতিপািক, পভু, রাতিক, সাি্্ভৌর ররিার অতধকারী, ি্িবাপক এিং
করতিকাশোনকারী—এই সরস ধারণা অনভ্ু্।

'দীন': অথ্ জকিি তিধান নয়, এতট একতট পূণ্াঙ জীিনি্িবা এিং আনুগ্ি্র তিধান।
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আরতব ে্চিদক যরদখ পাদে িীকা িংদোজন করদি হয়। িবুও, কুরআদনর
েদ্র ্কৃি সাে এবং বেদয়র াভীদর িার অনুধাবন একমাত আরতব ভাষার
িংসদেদই পূরদিা লাভ কদর।

৩. িাংসৃতিক ও ঐতিহাতিক পতরদ্তরদির ষরি

কুরআদনর বহ আয়াি তনতেদ্ ঐতিহাতিক য্রাপি, িপম েিা্ীর আরব
িমাজ, ্াক-ইিলামী িংসৃতি, যাাতীয় জীবন এবং িৎকালীন রীতিনীতির
িদ্ াভীরভাদব িমতক্ি। উমুল মু'তমনীন, িাহাবাদয় তকরাদমর জীবন,
আিবাবুন নুেুল (আয়াি নাতজল হওয়ার য্রাপি) এবং নবীতজর েুদার
বাসবিা অনুধাবন না করদল বহ আয়াদির িচঠক িাৎপেদ উপলত্ করা
অিমব।

একজন অনুবােক েতে আরদবর ইতিহাি, িীরাি এবং আয়াি নাতজদলর
য্রাপি িমদক্ ওয়াতকবহাল না হন, িদব িার অনুবাে হয় অিমূরদ থাকদব,
নয়দিা তবভাতনর জন তেদি পাদর। িচঠক পতরদ্তরি জান অনুবাদের
তনভ্ুলিার জনশ অপতরহােদ।

'ইিাোি': অথ্ শধু আনুষাতনক উপাসনা নয়, িরং জীি্নর সকি জর্ত আ্াহর োসত ও
শি্হীন আনুগি্।

'িাকওয়া': অথ্ জকিি আ্াহভীতি নয়, িরং আতররা, সকি পকার পাপ ও আ্াহর
অপছননীয় কাজ জথ্ক সিক্িা অিিমন এিং কি্ি্পরায়ণিা।

'তজহাে': অথ্ জকিি সশস মুদ নয়, অশভ শত্র তির্দ সি্াতক প্চচা ও সংগার—মা
শারীতরক, রানতসক িা আধ্াততক জম্কা্না রপ তন্ি পা্র।

'সির': অথ্ তনছক বধম্ধারণ নয়, আ্াহর তসদা্ন অতিচি থাকা, সতহষুিা এিং অধঃপিন
জথ্ক তন্জ্ক ররা করা।

'ইহসান': অথ্ জকিি জসৌনম্ িা েয়া নয়, িরং ক্র্ উৎকৃচিা অজ্ন এিং স্ি্াতর সমাি্
উপা্য় িা সমােন করা।

'তফিনা': এর অ্থ্ পরীরা, প্িাভন, তিশৃঙিা এিং উৎপীড়ন—সিই তিে্রান।

'িারাকাহ': এর রাধ্্র কি্াণ, পিৃতদ, পাচুম্ এিং আ্াহর তি্শষ অনুগহ জিাাা্না হয়।
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৪. রপকিা, বহতবধ অথদ ও িাততির-তনভ্রিা

কুরআদন এমন অদনক ে্ বা বাকশাংে রদয়দে, ো একাতধক অথদদবাধক (েুল-
উজুহ)। এবং এমন অদনক আয়াি রদয়দে রদয়দে, োর বাচহশক অথদ িুস্ নয়
বা োর ্কৃি মমদ আলাহই ভাদলা জাদনন, অথবা ো রপক বশাখশািাদপর
(মুিাোতবহাি)।

এইিব যরদত আয়াদির াভীর অথদ অনুধাবন এবং িচঠক অথদচি তনরদদয়র জনশ
অনুবােকদক অিশন িিক্িা ও ্জার িাদথ একাতধক তবষয় তবদবচনা করদি
হয়। এর মদধশ রদয়দে—আয়াদির পূবদাপর ্ি্ (তিয়াক-িাবাক), নাতেদলর
ঐতিহাতিক য্রাপি (আিবাবুন নুেুল), িংত্্ তবশদ হাতেদির বশাখশা,
িাহাবী ও িাদবঈনদের তনভ্রদোাশ মিামি এবং ্জদনর পর ্জন ধদর
উমাহর তবজ ও সীকৃি মুতািতিরাদরর মূলশবান তবদ্ষর। এই িমস উৎি
যথদক ্াপ বশাখশা ও মিামদির আদলাদক িবদচদয় ্ািত্ক, গহরদোাশ ও
তনরাপে অথদচি তনবদাচন করাই অনুবােদকর োতয়ি। অথদ তনরদয় ও তনবদাচদনর এই
্তরয়াচি অিশন জচিল এবং সাভাতবকভাদবই এদি মুতািতির ও
অনুবােকদের মদধশ মিপাথদদকশর অবকাে থাদক।

উোহররসরপ, 'কুর' ে্চি আরতবদি একই িাদথ ঋিুসাব এবং পতবতিা—
উভয় অদথদই বশববি হদি পাদর। আবার 'ওয়া আনিুম িাতমেুন' বাকশাংেচি
উোিীন থাকা বা াান-বাজনায় মত থাকার মদিা তভন তভন অদথদ ্দয়াা হদি
পাদর।

আরও জচিলিা যেখা যেয় আলাহর িতা ও ষরাবলী িমতক্ি আয়ািিমূদহর
বশাখশায়, যেমন 'ইয়ােুলাহ' (আলাহর হাি), 'ওয়াজহলাহ' (আলাহর
যচহারা) অথবা 'ইিিাওয়া আলাল আরে' (আরদে িমািীন হওয়া)। এইিব
আয়াদির িালাতত চচনাধারার আতলমাদরর আরতরক অথদ গহর বনাম
কাতিকশাল িুতন ধারার আেআরী ও মািুতরতে আদলমাদরর রপক বা
বশাখশামূলক অথদ গহর তনদয় ইিলাদম েীঘদতেদনর ধমদিাততক তবিক্ তবেশমান।
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এই াভীর ধমদিাততক মিপাথদকশ অনুবাদের ে্চয়ন এবং আয়াদির বশাখশা
উপ্াপদনর ধরদন িরািতর ও িাৎপেদপূরদ ্ভাব যতদল।

এখাদনই অনুবােক ও বশাখশাকারদকর েীনী োয়বদিা, ্জা এবং ভাষাাি
েরিার িদবদাচ পরীরা হয়। তনভ্রদোাশ িাততির গদ্র িহায়িা োড়া এিব
আয়াদির অনুবাে তবভাতনকর হদি পাদর।

৫. ততকচহ মিপাথদকশ ও মােহাতবক ্বরিা

ইিলাদমর তবতভন ততকচহ ও আতকোাি ধারার অনুিারীদের মদধশ বহ আয়াি
বা েদ্র বশাখশা তনদয় মিপাথদকশ তবেশমান। তবতভন মােহাব (যেমন হানাতত,
োততঈ) বা আতকোাি চচনা (যেমন আহলুি িুনাহ ওয়াল জামাআহ,
িালাতত, তেয়া, িুতত) অনুোয়ী একই আয়াদির তভন তভন বশাখশা যেখা োয়।

একজন অনুবােক েতে িার বশতকাি বা মােহাবাি ্বরিা িমদক্ িদচিন
না হন, িদব িার অনুবাদে যিই পরপািীি চদল আিদি পাদর। যকউ হয়দিা
রপক বশাখশার তেদক ঝঁুকদবন, আবার যকউ আরতরক অনুবােদক ্াধানশ
যেদবন। আেেদ অনুবােক হদি হদল িাদক হদি হদব তনদমদাহ, তনরদপর এবং
িমস সীকৃি েিত্ভত্দক িমান জানাদনা একজন আমানিোর াদবষক।

৬. অনুবােদকর যোাশিা

পতবত কুরআদনর একজন তব্স অনুবােদকর যকবল ভাষার ওপর াভীর েখল
থাকদলই চদল না। িাদক কুরআতনক তবজান, হােীি, ততকহ, আকীো, উিূলুল
ততকহ, উিূলুি িাততির, আরতব িাচহিশ ও অলঙারোস, আরব ইতিহাি ও
িংসৃতি ইিশাতে তবষদয় াভীর জান অজদন করদি হয়।

এর বাইদরও ্দয়াজন হয় বশতকাি ষরাবলীর—িাকওয়া, িিিা,
তনরদপরিা, আলাহভীতি এবং াভীর েীনী োতয়িদবাধ। কারর, পতবত
কুরআদনর অনুবাে তনেক যকাদনা বুতদবিততক বা ভাষাাি অনুেীলন নয়; এ
এক পতবত আমানি, ো বহন করার জনশ জান, ্জা ও আমদলর িম্য়
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অপতরহােদ।

৭. অনুবাে তক কুরআন?—একচি যমনতলক ্্

এচি একচি যমনতলক ্্, োর াভীর ধমদিাততক িাৎপেদ রদয়দে। মুিতলম
আতলমদের িবদিমি অতভমি হদলা, কুরআদনর যকাদনা অনুবােই মূল
কুরআদনর মেদাো বহন কদর না। কুরআন হদলা আলাহ কি্ৃক অবিীরদ আরতব
ভাষার যমাবারক তকিাব। অনুবাে হদলা যিই মূদলর একচি মানতবক ্দচ্া—
িাততিদরর একচি রপ, ো মানুদষর তনজস উপলত্, িীতমি ভাষাাি রমিা
এবং েিত্ভত্র আদলাদক াচঠি।

এই কারদরই িালাি বা অনশ যেদকাদনা ইবােদি কুরআদনর আরতব মূল পাঠই
আবেশক। িদব ইিলাদমর বারীদক তব্ময় েচড়দয় তেদি এবং কুরআদনর অথদ
ও তেরাদক িহজলভশ করদি অনুবাদের ষরি অপতরিীম। এচি জানাজদন ও
াদবষরার এক েতকোলী মাধশম।

পতবত কুরআদনর অনুবাে একতেদক যেমন এক মহৎ যিবা, যিমতন এচি ্জা,
তন্া এবং াভীর োতয়িদবাদধর পতরচায়ক। এই কাদজ হাি তেদয় অনুবােক
একতেদক যেমন ভাষার কাতরার, যিমতন তিতন আলাহর বারীর এক রুদ
আমানিোর। এই ষরোতয়ি িার যথদক চায় িদবদাচ িিিা, িাকওয়া, ্জা
এবং তনরলি িাধনা। আর পাঠদকর োতয়ি হদলা—অনুবােদক কখদনাই মূল
িতা চহদিদব না যেদখ, বরং মূল কুরআদনর অথদ ও রদহর াভীদর ্দবদের
একচি িহায়ক মাধশম চহদিদব বশবহার করা, এবং ্দয়াজদন তনভ্রদোাশ
িাততির, হােীি ও মূল আরতবর ভাষাাি তবদ্ষদরর মাধশদম কুরআদনর
আিল রহ উপলত্ করার যচ্া করা।

উপসংহার

পতবত কুরআদনর কালজয়ী, ো্ি ও িাবদজনীন বারীদক যভনদাাতলক,
িাংসৃতিক ও ভাষাাি িীমার ঊদধদ িুদল ধদর িমগ মানবজাতির তনকি যপঁদে
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যেওয়ার এক মহতম ্দচ্া হদলা ‘কুরআদনর অনুবােকমদ’। ত্রীয় িপম
েিদক িাহাতব িালমান আল-তারতি রা. কি্ৃক িূরা তাতিহার আংতেক তারতি
অনুবাে চেল এ ্য়াদির িূচনা। আর একতবংে েিা্ীর ্েুতকতনভ্র চেতজিাল
েুদা োঁচড়দয় বহভাতষক অনুবাে ও িাততিদরর তবসৃি ও িহজ্াপশ রপ
আমাদের িামদন িুদল ধদরদে এই অতভোতার এক তবসয়কর ইতিহাি।

এই েীঘদ পদথ যেমন ্তিততলি হদয়দে আলাহ িায়ালার িনত্ লাদভর আোয়
তনদবতেি্ার বহ আদলম ও অনুবােদকর তনরলি িাধনা, যিমতন যেখা তেদয়দে
রাজননতিক উদ্েশ, িাংসৃতিক ্া এবং বশাখশাাি জচিলিার নানা অধশায়।
রবাি্ অত যকিদনর পরপািেু্ লশাচিন অনুবাে যথদক শর কদর জজদ যিদলর
্ভাবোলী ইংদরতজ িংসরর, োহ ওয়াতলউলাহ যেহলভীর েুাানকারী তারতি
বশাখশা এবং িাঁর পুতদের ্ােল উেুদ অনুবাে—িবতকেুই এই ধারার অংে।
বাংলা ভাষায় তাতরেচন যিদনর িাহিী পথচলা, মাওলানা যমাহামে আকরম খাঁ,
মাওলানা মুচহউ্ীন খান এবং ইিলাতমক তাউদনেনিহ অিংখশ আদলম ও
াদবষদকর তনরলি ্দচ্া এই ঐতিহশদক কদরদে িমিদ, িংহি ও ধারাবাচহক।

িদব অনসীকােদ যে, কুরআদনর আরতব মূল পাদঠর ভাবাামীেদ, অদলনতকক
ভাষানেলী, াভীর অথদবহিা ও আধশাততক অনুররন যকাদনা অনুবাদেই পূরদরদপ
্তিততলি হয় না। অনুবাে মূলি একচি বশাখশা—মানবীয় উপলত্, ভাষাাি
িীমাবদিা ও েিত্ভত্র ্তিতলন।এিব িীমাবদিা িদতও অনুবাে কুরআদনর
তনদেদেনা, যহোদয়ি ও অনুপম যিন্েদদক তবদ্র নানা ্াদন যকাচি মানুদষর
কাদে যপঁদে যেওয়ার এক অপতরহােদ ও কােদকর মাধশম চহদিদব ইদিামদধশ
তনদজদক ্তিত্ি কদরদে।

কুরআদনর অনুবােকমদ বশতকজীবদন আতশতদ, জানাজদন ও বনতিক াঠদন
িহায়ক ভূতমকা রাখার পাোপাতে, ববত্ক পতরিদর আন্ধমদীয় িংলাপ,
পারসতরক যবাঝাপড়া এবং িুলনামূলক ধমদিদতর চচ্াদক কদরদে াতিেীল।
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একইিাদথ এচি মুিতলম উমাহর বনতিক, আধশাততক ও বুতদবিততক জাারদরর
অনশিম চাতলকােতক চহদিদবও কাজ করদে।

বাংলা ভাষায় কুরআন অনুবাদের ধারা এখন আর যকবল কদয়কজন িাহিী
পুদরাধা বশতকদির তন্ি্ িাধনায় িীমাবদ যনই; বরং এচি হদয় উদঠদে এক
বহমাততক ও িমত্ি জান্বাহ—ো অিীদির িমিদ ঐতিহশদক পাদথয় কদর,
বি্মাদনর চশাদলেদক িাহতিকিার িদ্ যমাকাতবলা কদর এবং ভতবষশদির পদথ
আততব্াদির িাদথ এতাদয় চদলদে।

আমরা ্াথদনা কতর, আধুতনক ্েুতক, ভাষাতবজান, ধমদিত ও বশাখশাোদসর
িম্দয় এই অনুবােচচ্া আাামীদিও আরও তবদ্ষরিমিদ, তনভ্ুল, বেত্ক ও
জানতনভ্র রপ লাভ করক।
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